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СЦЕНИЧЕСКИЕ ИГРЫ

Перевод И.Г.Мягковой

 
Действующие лица

Гортензия - актриса

Гертруда -    драматург и режиссер  

     Совершенно пустая, без каких бы то ни было декораций сцена театра.

В глубине, на заднем плане, могут находиться несколько случайных и привычных для всякого театрального хозяйства предметов, обычно загромождающих сцену, когда спектакль только начинают репетировать и впереди – долгих полтора месяца.

Входит Гертруда. Изучает площадку. Хлопает в ладоши, чтобы проверить акустику. Потом ищет на задворках сцены и приносит стол и стул.

Сцена едва освещена.

Входит актриса – Гортензия. Она оглядывает зал с видом удовлетворенной собственницы и поначалу не замечает Гертруду. Первые пять своих коротких реплик произносит из разных точек сцены, пробуя звучание голоса и проверяя его слышимость в зале. Разражается смехом. И, когда внезапно смех прерывает, мы понимаем, что он не был естественным,  а лишь служил тестом на резонанс.

ГОРТЕНЗИЯ.     Какое чудо!

                              Полная пустота.

                              Потемки.

                              Никаких декораций.

                              И все равно чудо!

ГЕРТРУДА.       Потому что ты здесь.

ГОРТЕНЗИЯ.    Ты тоже  на сцене?

ГЕРТРУДА.        Да,  уже давно.

ГОРТЕНЗИЯ.     Таилась во тьме?

ГЕРТРУДА.        Почему это таилась?

ГОРТЕНЗИЯ.    Я тебя не видела.

ГЕРТРУДА.        А я люблю оставаться незамеченной. Раствориться в окружающей среде. У меня с этим местом  полное слияние. С чертовым этим местом. С театром то бишь.

ГОРТЕНЗИЯ.    Ну, так мы в нем! 

ГЕРТРУДА.        Чувства твои уже взыграли?

ГОРТЕНЗИЯ.     О, да!

                               Говорят же тебе: это чудо!

                                         Они обнимаются, потом с жаром начинают целоваться и, наконец, внимательно смотрят друг на друга. Гертруда обращается к технику, которого не видно. Он находится в глубине зала. В определенные моменты действия, которые  точно обозначены ремарками, обе женщины попеременно станут апеллировать к этому технику – Батисту. То будут, в сущности, внутренние размышления, слышимые лишь зрителями.

ГЕРТРУДА.     Батист, можно нам немного прибавить света?

                                          Свет

ГОРТЕНЗИЯ.     Дивно, как солнечный свет в Греции.

ГЕРТРУДА.        Ты прекрасна…  Спасибо, Батист!

                              Отлично выглядишь.

                              Откуда пожаловала?

ГОРТЕНЗИЯ.     Из Греции.

                              Ты разве открыток моих не получала?

ГЕРТРУДА.        Никогда не заглядываю в почтовые открытки, они меня раздражают.

ГОРТЕНЗИЯ.     Вот как?  (Батисту). Привет, Батист!  (Гертруде).  Мне очень жаль. Я послала тебе три открытки: одну с Крита, одну с Пелопоннеса и одну из Италии – на обратном пути.

ГЕРТРУДА.        И не видела, и не читала.

ГОРТЕНЗИЯ.     Да бог с ними. Неужели правда: ты считаешь, я в хорошей форме?

ГЕРТРУДА.        В превосходной.

                              Стопроцентная женщина.

                              И весьма сексуальная.

ГОРТЕНЗИЯ   (рассеянно).  Тем лучше.

ГЕРТРУДА.        Ладно. Пора начинать.

ГОРТЕНЗИЯ.    Мне не терпится, ужасно не терпится!

ГЕРТРУДА.       Состояние вожделения! Нужно вожделеть.

ГОРТЕНЗИЯ.    И я всегда себе говорю: если ты не входишь в это состояние перед началом работы над такой ролью, уж лучше вообще не начинать. Тут требуется как бы начать жизнь с нуля.

ГЕРТРУДА.        То, что ты находишься в состоянии вожделения, это хорошо…  Но в какой-то момент, когда мы должны будем перевести вертикаль текста в горизонтальное положение, тебе придется отказаться от всех своих желаний.

ГОРТЕНЗИЯ.    Вот как? Ты так считаешь? Ладно… Если хочешь.

ГЕРТРУДА.       Да ничего я лично не хочу. Это пьеса моя ведет себя, как тиран. Есть доля садизма в возбуждении твоих желаний моим текстом. А потом раз – и отказ!

ГОРТЕНЗИЯ.    Хорошо, хорошо. Все, что ты мне говоришь, так и врезается в память. Я из тех актрис, что постоянно питают свой ум. Нуждаются в подпитке.

ГЕРТРУДА.       Мы пойдем не торопясь.

                             Медленное проникновение.

                              Которое не вытравишь, не остановишь.

                              Запечатленное в тебе навсегда.

                              И выйдешь ты из этой истории уже совсем другим человеком.

ГОРТЕНЗИЯ.     Поверь, Гертруда, я это понимаю, и меня это радует. Слова твои – как касание волшебной палочки. Они меня преображают.

ГЕРТРУДА.        Мне нравится, что ты так говоришь, Гортензия.

ГОРТЕНЗИЯ.     Актеры – верные слуги драматургов. Я тут давала интервью одной греческой газете. Так и сказала. Слово в слово: актеры – верные слуги драматургов.

ГЕРТРУДА.        И ты действительно так думаешь?

ГОРТЕНЗИЯ.     Гертруда, как ты можешь задавать мне подобные вопросы? Разумеется!

ГЕРТРУДА.        Ладно.

                              Я могу попросить тебя об одолжении?

ГОРТЕНЗИЯ.     Я слушаю.

ГЕРТРУДА.        Ты не могла бы произносить мое имя в его изначальном звучании?

ГОРТЕНЗИЯ.     То есть?

ГЕРТРУДА.        С истинным нордическим произношением, понимаешь? У меня ведь нордическое имя. Так доставь мне удовольствие: произнеси его на нордический лад: Герретруде!

ГОРТЕНЗИЯ.     Вот оно как! Это что-то новое. Тебе так хочется?

ГЕРТРУДА.        Прошу тебя.

ГОРТЕНЗИЯ.     Согласна. Но…  как бы не сбиться…  Привычка ведь выработалась…

ГЕРТРУДА.        Вот и хотелось бы, чтобы ты избавлялась от своих привычек. Выставляла бы их за дверь собственной мысли. Привычки, видишь ли, губят актерскую изобретательность.

ГОРТЕНЗИЯ   (радостно и просветленно).  Лаадно! Стало быть, в конечном счете, ты делаешь это ради меня!     Чтобы я освободилась от банальных рефлексов, профессиональных штампов, да?

ГЕРТРУДА.       Да.

ГОРТЕНЗИЯ.    Понимаю.

ГЕРТРУДА   (обращаясь к Батисту, так что Гортензия ее не слышит).  Она понимает. А теперь, чтобы показать мне, как хорошо она понимает, будет рассуждать о проблеме идентификации, хорошо ей известной…  Благодаря Давиду.  Мужчине ее жизни…

ГОРТЕНЗИЯ.    Знаешь, у меня всё очень удачно сложилось, чтобы понять проблему идентификации. Мужчина моей жизни Давид постоянно мне о ней говорил…  В связи с  еврейским вопросом…  Он был еврей… И говорил о еврейской идентификации…  И всё такое…  А я слушала…  Он всегда говорил, что пришел отовсюду и неоткуда. А я ему в ответ: если ты пришел отовсюду, то несешь на себе следы, оставленные сотнями культур…  и в этом твое богатство, голубчик ты мой…  Ты помнишь? Он ведь был невропат. И знал это про себя. Так и говорил: я – невропат. Ну и пусть, согласна на невропата. Уж очень была влюблена.

ГЕРТРУДА.       О, да!

ГОРТЕНЗИЯ.    Когда я тебя встретила, мы с Давидом только что разбежались. Помнишь?

ГЕРТРУДА.       Да, конечно.

ГОРТЕНЗИЯ.    Я была раздавлена, разбита.

                              Живешь-живешь с подобным типом.

                              Он тебя бросает.

                               И ты раздавлена.

                               Я была раздавлена.

ГЕРТРУДА.        Прекрасно помню.

ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту, так что Гертруда ее не слышит).   Я всё спрашиваю себя, во-первых, - действительно ли она помнит, а во-вторых, не наплевать ли ей на это.

ГЕРТРУДА.        Я бы даже сказала, что мне пришлось собирать тебя чайной ложкой.

ГОРТЕНЗИЯ.    Я была уничтожена! О, рана глубока, когда речь идет о таком человеке, как Давид. Он стал для меня Пигмалионом.  Я ведь дурочкой была…  То есть казалась себе поверхностной и не слишком вдумчивой что ли. И вдруг встречаю Давида. Красив, как бог, нежен, как агнец, и в то же время сильный, мужественный, понимаешь? То, что он со мной сотворил, даже представить себе невозможно! Когда мы познакомились, я находилась в эмбриональном состоянии, а он сделал из меня женщину. Женщину занятную, состоявшуюся. Я уже до него была актрисой. Хорошей актрисой…  Говорю об этом прямо, без ложной скромности. Но хороша я была преимущественно в комедиях. А с Давидом мне стали доступны все жанры. Понимаешь ли  ты  меня… Герретруде?

ГЕРТРУДА   (обращаясь к Батисту, так что Гортензия ее не слышит).   Ей приходится делать над собой усилие, чтобы произнести мое имя таким образом. Таким нордическим образом! Для меня это тест своего рода. Она должна уметь сосредоточиться и перестать быть тетерей.

(Гортензии).   Конечно, я тебя понимаю, хотя мне всегда мучительно было сознавать, что женщина может состояться, проявить себя наилучшим образом и самореализоваться только потому, что ею занимается мужчина. Это какая-то женоненавистническая позиция, голубушка моя. Если быть объективной, так и сугубо реакционная. Ты ведь артистка! И далеко не из последних! Ты – свободный человек! Зачем же снижать собственную личность до масштабов любовных взаимоотношений. Это недостойно тебя самой.

ГОРТЕНЗИЯ.     Знаю… Герретруде! Отлично знаю. Много об этом слыхала от  других. Сколько друзей повторяло мне: «Он питается тобой, он подавляет твою индивидуальность, гасит твой пламень»…

На самом же деле всё наоборот… И, честно говоря, могут ли другие люди, будь даже они близкими друзьями,  претендовать на правоту подобных суждений! Они же свечку над моей кроватью не держали!

Извини…  Я тебя шокирую?

ГЕРТРУДА    (Батисту)   До чего же она вульгарна…

ГОРТЕНЗИЯ.     Должно быть, ты считаешь меня вульгарной!

ГЕРТРУДА.        Вовсе нет! С чего бы я считала тебя вульгарной!? В тебе столько всего намешено разного…  Используешь простонародные выражения! Именно поэтому тебе удалось завоевать такую широкую публику.

ГОРТЕНЗИЯ.     Потрясающе! Ты всё понимаешь. Ты из тех женщин, с которыми можно обо всем разговаривать.

ГЕРТРУДА.        Надеюсь, что так.

ГОРТЕНЗИЯ.     Важно еще и то, что я знаю твое творчество. В той мере, в какой твое творчество – это ты. Зная твои произведения, узнаёшь и тебя!

ГЕРТРУДА.        Само собой, само собой… И вместе с тем действительность в романах замаскирована. Она носит маску вымысла по большому счету.

ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту).   Просто в ужас прихожу от этого ее словечка «по большому счету». В У-жас!

ГЕРТРУДА.        Ты так не считаешь?

ГОРТЕНЗИЯ.     Да нет, ты права…  Ты носишь маску по большому счету.

ГЕРТРУДА.        Вот именно.

ГОРТЕНЗИЯ.     А в этой твоей знаменитой пьесе, которую я читала-перечитала,… ты тоже носишь маску?

ГЕРТРУДА.        Не могу тебе ответить. Или скорее не хочу. Вся твоя работа будет состоять в том, чтобы проникнуть в область невысказанного. И обнаружить там реальность как открытую рану. Мою реальность.

ГОРТЕНЗИЯ.     Ясно, ясно….

ГЕРТРУДА.        А скажи-ка, было у тебя время заняться моей пьесой, учитывая всех этих загорелых красавцев, которые паслись вокруг тебя?

ГОРТЕНЗИЯ.     Боже, откуда ты знаешь? Просто ясновидящая!

ГЕРТРУДА.        Да нет. Но солнце, море… и жара.  Помню по твоим рассказам, что жара играет значительную роль в твоей… расположенности что ли… На плотском уровне хочу я сказать…

ГОРТЕНЗИЯ.     Да, это так.

ГЕРТРУДА.        Стало быть, ты так еще молода!

                             (Батисту).  Сейчас станет меня убеждать, что это не имеет никакого значения, а на самом деле я знаю, как она бывает счастлива сойти за молоденькую.

ГОРТЕНЗИЯ.     Честно говоря, мне безумно смешно, когда молодые люди бормочут что-то вроде: «мы на отдыхе, надо весело провести время»…

И все же, должна сказать, что некоторые мужчины в сопровождении очень, очень юных женщин, курочек что называется, были на грани разрыва с ними, когда я проходила сквозь ряды полу-девственников, которые так и раздевали меня взглядами.

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Всё это чушь. Напрасно я позволила втянуть себя в подобного рода идиотские разговоры! Не могу себе простить!

ГОРТЕНЗИЯ.     Тебе, наверное, всё это кажется чушью?

ГЕРТРУДА.        Ты шутишь! Это наша жизнь! Вся жизнь в этом!

                                                    Некоторое время они хранят молчание в попытке максимально продемонстрировать правила хорошего тона: вежливые улыбки, изучение окружающего пространства.

ГОРТЕНЗИЯ.     Красивый театр. Я здесь уже играла несколько лет назад. Это была «Любимая колдунья» с Филиппом Петеном.

(Видит удивление Гертруды).  Нет, погоди. Я не то сказала.

Как же его?

Филипп Патан…

Или Феликс Потен.

Знаешь, у меня проблема с именами и фамилиями. Просто невероятно. Тебе ведь известно: у меня отличная память, никогда  не подводит. Текст  от зубов отскакивает. Но имена и фамилии!  Это  мой кошмар…  Поэтому прошу твоего  снисхождения, если не всегда буду называть тебя Герретруде! Моя беда. Роль Химены я выучила за восемь дней…  Медею сыграла со всеми ее длиннющими тирадами…  Репетировали… сколько же?… пять недель. А как зовут режиссера – запомнить невозможно. В результате на репетициях возникали  трудности… И тогда я придумала одну штуку. Иду по самому краю сцены и говорю: скажите, пожалуйста, сударь, я хотела бы вас спросить…  И тут он меня прерывает. И говорит: прошу вас, Гортензия, зовите меня просто Пьер. Ты поняла? Он думал, что это я из вежливости так его называю, а у меня  просто был провал в памяти. Ты поняла?

У всех свои слабости. У меня – это имена и фамилии.

Зато можешь спросить у меня любой номер телефона – твой или Давида – служебный, домашний, мобильный – в любой момент, и я назову тотчас. Что тут скажешь, память…

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Сейчас она мне скажет, что память избирательна…

ГОРТЕНЗИЯ.     Память…  Помоги же мне.                                            

ГЕРТРУДА.        Избирательна?

ГОРТЕНЗИЯ.     Нет, это банальность… «Память – это часовой разума». Вот как. Это Шекспир сказал. Красиво, правда?

ГЕРТРУДА.        И достаточно верно, по большому счету.

                                                    Яростный взгляд Гортензии в сторону Батиста

ГОРТЕНЗИЯ.     Ладно… Что  мы сегодня делаем? Я читаю всё?… Начинаем сначала и делим текст на небольшие куски?…

ГЕРТРУДА.        С начала. Доверься себе… Я буду тебя останавливать… Прерывать по мере необходимости.

ГОРТЕНЗИЯ.     Отлично.

Знаешь, я всегда действую по наитию… Ищу. Самое увлекательное – это поиски. И это вовсе не вопрос понимания. Нет. Понимаешь всегда хорошо. Искать надо, чтобы проникнуть в невысказанное. Сказанное – и то уже вещь достаточно тонкая… что же тогда говорить о невысказанном.

(С восхищением).   Как же здорово ты пишешь! Обалдеть!

ГЕРТРУДА.        Ты всё поняла?

ГОРТЕНЗИЯ.     Разумеется.

ГЕРТРУДА.        Ты уловила смысл моей пьесы? Поняла, что составляет суть драмы? Все ниточки распутала?

ГОРТЕНЗИЯ.     Что ты имеешь в виду, Герретруде?

ГЕРТРУДА.        Разве вопросы мои не ясны?

ГОРТЕНЗИЯ.     Конечно, ясны.

                               Знаешь, я повинуюсь инстинкту. И, возможно, могу ошибиться. Если доверюсь разуму. В принципе инстинкт меня не обманывает. Давида это ошеломляло. Он говорил, что инстинкты у меня – необузданные, и  знал, о чем говорил: он  был ученый.

                                Я говорила тебе, что он был ученый?

                                 Знаешь, ведь я жила с гением. Чем больше я об этом думаю, тем больше убеждаюсь, что он был гений. Я много глупостей с ним натворила…Даже непонятно, как это всё происходило.

ГЕРТРУДА.        А как же твой инстинкт?

ГОРТЕНЗИЯ.     Не инстинкт был причиной ошибок, а моя гордыня. А также убеждение, что жить –  значит срывать цветы удовольствия. И ничего другого…Так глупо. Ведь удовольствие я постоянно получала от моей работы. И требовала еще и еще. Хоть завернись в эти удовольствия!

ГЕРТРУДА.        И что же… Ты перестала получать удовольствие от брака?

ГОРТЕНЗИЯ.     Не знаю. Непонятно. Такой человек, как Давид, заслуживает, чтобы я была с ним самой собой, внимательной и глубокой. Чтобы отказалась от желания непрерывно блистать! Он чувствовал, что я не то, чем кажусь.

ГЕРТРУДА.        Всё это от меня ускользнуло.

ГОРТЕНЗИЯ.     Естественно. Извини, но мы уважаем друг друга достаточно, чтобы говорить искренно. Ты никогда не любила мужчину. Ведь нет никакого секрета в том, что мужчины тебя не привлекали…Ну что ж, как есть, так и есть. Нелепо тебя в этом упрекать. Но… ты не знаешь,  как они жаждут, чтобы ими занимались, давали им соску, укачивали в колыбели, припудривали тальком, в особенности, когда им скоро пятьдесят!

ГЕТРУДА     (Батисту).   Меня определенно тошнит от ее историй.

ГОРТЕНЗИЯ.     Наверное, я тебе надоела с моими историями.

ГЕРТРУДА.        Нет, нет, ничуть… Всё это, как ты говоришь, повлияло на развитие твоего искусства. И если ты стала большой актрисой…можно сказать, самой большой, так только благодаря испытаниям!

(Очень быстро, Батисту).  Да знаю я, что это еще хуже, чем попустительство, просто сама себя компрометирую! Но ничего поделать не могу!

ГОРТЕНЗИЯ.     А ты понимаешь! Разбираешься в жизни.

ГЕРТРУДА   (Батисту, но на сей раз так, что Гортензия ее слышит). Батист, можешь нам прибавить света?

                                       Свет становится заметно ярче
ГЕРТРУДА.        Благодарю.

ГОРТЕНЗИЯ.     Спасибо, милый Бастьен!

                               Очаровательный мой Бастьен. Пардон, Батист!

                               За мной поцелуй в перерыве!

                               (Гертруде).   У нас ведь будет перерыв?
ГЕРТРУДА.        Посмотрим.

ГОРТЕНЗИЯ.     Мне нужно позвонить в пару мест. Это важно.

ГЕРТРУДА.        Звони.

ГОРТЕНЗИЯ.     Ты не против, если я не буду отключать мой мобильник?

ГЕРТРУДА.        Это необходимо?

ГОРТЕНЗИЯ.     Да, мне хотелось бы. Видишь ли…

ГЕРТРУДА.        Ладно, ладно.

                              Начнем.

ГОРТЕНЗИЯ.     Ты в зал не спустишься?

ГЕРТРУДА.        Рано пока!

ГОРТЕНЗИЯ.     Почему?

ГЕРТРУДА.        Почему? Находясь в зале, я тем самым приобретаю полномочия судьи.

                               Однако судьей пока что я быть не могу.

                               Мои функции – исследовательские, мой инструмент – микроскоп.

                               Иными словами мне необходимо рассмотреть тебя в деталях.

                               Узреть невидимое в какой-то степени.

                                Если я далеко, я могу уловить волны, но от меня ускользнет то самое невысказанное твоего существа,  познание которого является самой важной частью на первом этапе нашей работы.

                                Понятно тебе?
ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту).   Здесь мне следовало бы ответить, что понятно, иначе может развязаться настоящая бактериологическая война…

                            (Гертруде).   Послушай, Герретруде, каким же образом могу я этого не понять?

ГЕРТРУДА.        Если хочешь, можем потихонечку продвигаться вперед…
                              Не забывай о спутниках видимого текста…

ГОРТЕНЗИЯ.    Да… ты хочешь сказать, что…

ГЕРТРУДА.       Текст мой ты внимательно прочитала … Но он предстал перед тобой как бы в урезанном виде. Вроде как земля, увиденная издалека: обозрим лишь небольшой участок, ибо ты находишься на расстоянии тысяч километров от планеты.

ГОРТЕНЗИЯ.     А планета – это твой текст, да?

ГЕРТРУДА.        Да.

ГОРТЕНЗИЯ.     И ты хочешь сказать, что я от него далеко-далеко?

ГЕРТРУДА.        Я хочу сказать, что ты от него и далеко, и близко в то же время.

ГОРТЕНЗИЯ.    А, вот оно как! Хорошо!

ГЕРТРУДА.        Попытаюсь тебе объяснить…

                              Ты прочла. Усвоила некую сумму предложений, которые представляют собой лишь пену вещей.

                               Если бы ты находилась на борту  космического судна, тебя потрясла бы красота континентов. Твое знакомство с Землей оказалось бы  исключительным. Земля предстала бы перед тобой голубоватой планетой, окутанной  легким, как дымок сигареты, серо-белым нимбом.

ГОРТЕНЗИЯ.     Красиво!   (Батисту). Если бы знать, куда она клонит!

ГЕРТРУДА.        Однако, твоя исключительная, необыкновенная позиция влечет за собой и некоторую неточность восприятия. Что я имею в виду? К примеру, если я спрошу тебя, есть ли волны на озере Мичиган, ты смогла бы мне ответить: да?

ГОРТЕНЗИЯ.     Нет.

ГЕРТРУДА.        Твое видение – глобальное.

                               Оно тебя потрясает, но абсолютно лишает возможности сосредоточиться на важной детали. И ты не способна мне сказать, спокойно ли на озере Мичиган, или штормит…

ГОРТЕНЗИЯ.     Ну и что мне до этого за дело, если я не собираюсь проводить отпуск на берегу озера Мичиган!?

ГЕРТРУДА.        Ладно. Ты пошла по пути банальности и решила меня посмешить…

ГОРТЕНЗИЯ.     Да нет же! Не обижайся. Просто, извини меня, но я не понимаю, что ты хочешь мне сказать…

                                                     У Гортензии звонит мобильник. Она отвечает.

ГОРТЕНЗИЯ.     Алло! Я слушаю!

                              Да, это я.

                              Да.

                              Аааааах!

                              Нет, ничего.

                              Да.

                              Да.

                              Вот как?

                              Ааааах!

                              Да.

                              В Греции.

                              Да, да.

                              Чудесно! Потом тебе расскажу.

                               Да, да. Мы начали репетировать…

                               Работаем, как бобики!

                               Нет.

                               Вечером, если хочешь.

                               Нет. Он сказал, что позвонит, как только я вернусь.

                               Не позвонил.

                               Не знаю, позвонит ли.

                               Я звонить не стану.

                               Позвонить должен он.

                               Ну, не позвонит, так и я не позвоню.

                                Хорошо. Что-что?

                                Я довольна…

                                Да.

                                Потрясающая пьеса.  

                                                                 Взгляд сообщницы в сторону Гертруды.

                                Нет…

                                Нет…

                                Нет. Она как раз мне объясняет.

                                Само собой.

                                Да что ты!

                                 И отлично.

                                 Так ты перезвонишь?

                                  Хорошо.

                                  Крепко, крепко тебя целую.

                                                                       Прерывает связь.
                                 Ну вот. Всё в порядке.

                                 Уже прознали, что я вернулась… Рехнуться можно, как они меня домогаются.

                                 Знаешь, это должно быть болезнь, но если телефон не звонит, у меня такое чувство, что я уже умерла.

                                 Ты не знакома с Дезире-Шарлоттой…Не чужда снобизма, но зато что на уме, то и на языке.

                                 И скромницей никак не назовешь!

                                 Она хотела узнать, собираюсь ли я вернуться к Давиду. Она его встретила… Ладно.

                                 Лучше поговорим о чем-нибудь другом.

                                 Между прочим, о твоей пьесе я сказала лучше некуда.

                                 Люди знают тебя по твоим романам, а по пьесам не очень-то.

                                 Скажем так, они знают твой мир, и это главное!

                                 Она меня спросила, говорится ли там о любви…

                                  Кстати, я тебя не спросила: ты не влюблена?

                                  Не стала спрашивать… Мне казалось, что после твоего разрыва с Клотильдой-Анриеттой ты взяла  тайм-аут… Клотильда-Анриетта или же…

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Я готова ее убить, и немедленно. Схвачу за горло, она вывесит язык, и я его откушу.

                       (Гортензии).   Очень мило с твоей стороны…Я вижусь время от времени с Клотильдой-Аннетой…Мы по-прежнему любим друг друга, но иначе…

                                Сохранилась привязанность.

                                Отношения становятся более глубокими, когда проходит страсть.

                                Страсть убивает любовь.

                                У нас осталась нежность.

                     (Батисту). Сама знаю. Но или убийство, или таким вот образом! Предпочтительней все же подсунуть ей это, чем откусывать язык!

ГОРТЕНЗИЯ.     Знаешь, я тут сказала тебе, что ты не знаешь мужчин… В этом не было агрессии: я ведь без предрассудков. Особенно, если есть любовь и взаимопонимание… Понимаешь, о чем я?

ГЕРТРУДА.        Конечно, конечно.

ГОРТЕНЗИЯ.    Для меня расставание было настоящим адом! Боже, что я пережила с этим человеком! В конечном итоге, ты оказываешься в выигрыше. Что я пережила с этим человеком!..

                             С этим мужчиной…

                             С Давидом…

                             Знаешь, когда я об этом думаю, всегда говорю себе: ведь это даже постыдно –  довести себя до подобного состояния.
ГЕРТРУДА.       Постыдно? Какое странное определение.

ГОРТЕНЗИЯ.    Ты меня понимаешь…

                             Послушай… Как бы это объяснить? Попытаемся сделать несколько предположений:

                                                      - Например, я читаю плохую рецензию.

                                                        Такое тоже может случиться…

                                                      - Я теряю любимого друга …

                                                      - Я теряю свою кредитную карту…

                                                      -  Не получаю никаких известий от Давида…

                                                       - Мой отец тяжело заболевает…

                                                       - Мне никак не удается дойти до оргазма…

                                      -Я узнаю, что от голода погибает миллион детей, ну, не знаю, в Заире, к примеру.

И что же, ты полагаешь, как бы это тебе получше объяснить, полагаешь, что мои надпочечники в каждом отдельном случае будут производить разное количество адреналина? Ничуть!

ГЕРТРУДА.        Ну-ка, ну-ка, я слышу речь профессионала. И откуда у тебя все эти  познания?

ГОРТЕНЗИЯ.     Я интересуюсь надпочечниками! Для меня это хобби, страсть, наваждение, понимаешь? Короче, я с радостью предаюсь надпочечникам. Разумеется, это образное выражение… Но ты представляешь? Равная степень тревоги и по пустякам, и в результате глобальных катастроф. Есть, о чем задуматься. Это я тебе говорю.

ГЕРТРУДА.        Да, правда… Я бы сказала: проблема стучит в сердце… но боюсь это выражение по большому счету девальвировано. Хотя более точного выражения я не нахожу.

ГОРТЕНЗИЯ.     Это ты, писательница, не можешь найти подходящих слов?! Ну, так ты права: это стучит в сердце!

                              Ты не находишь готовых формул.

                     Если обожжешься, больно всегда, это ясно.                                                                         Но площадь ожога, степень его – это ведь тоже важно. Ты согласна?
ГЕРТРУДА.        О, да!

ГОРТЕНЗИЯ.     Всё это придает твоим страданиям и разную степень интенсивности!

                              Представь себе, что в ту неделю, когда мы расстались с Давидом, была совершена, уже не помню точно где, страшная террористическая акция! Настоящая резня! Почти геноцид!

                              И я тогда себе говорила: «Послушай, есть события более серьезные и менее серьезные». Понимаешь меня?

                               Ты-то прекрасно знаешь, какое было более серьезным!
                                        Думаешь, я тоже так считала?

                               Думаешь, я говорила себе: более серьезное событие – это террористическая акция?

                                Так нет же!

                                Самым серьезным событием…

                                Серьезнейшим из серьезных…

                                Был уход Давида.

                                Вот и представь!

Нет справедливости в адреналине, который производят мои любимые надпочечники!
          ГЕРТРУДА.        Нет…То есть, я хочу сказать да… Мне кажется, ты что-то здесь путаешь!

ГОРТЕНЗИЯ.     Твоя правда, это так сложно! Я совершенно запуталась!

ГЕРТРУДА.        Да нет, я не то хотела сказать.

ГОРТЕНЗИЯ.     Не имеет значения.

                              В любом случае я решила с этим покончить.

                              Я больше ему не звоню!

                              Пусть звонит сам!

                              А я не стану!

                              Ему известно, что я уже вернулась…

                              С какой стати я должна звонить?

                              Захочет – позвонит.             

                                                                 Звонит телефон
ГЕРТРУДА.        Смотри-ка, уже захотел!

ГОРТЕНЗИЯ.      Ты о чем?

ГЕРТРУДА.        Телефон звонит, ты не слышишь?

ГОРТЕНЗИЯ.     Слышу. Но только это не мой, а твой телефон звонит.

ГЕРТРУДА.         Не может быть! ( Она произносит эту короткую фразу, вкладывая в нее смысл: «Ну, не дают работать!»).
                               Алло?

                               Да.

                               Добрый день…

                               Да, это было на сегодня.

                               Конечно. В театре, да…

                               Нет, кода никакого нет.

                               Вы проходите через зал.

                                Именно так.

                                Да…  

                                Верно…

                                Разумеется.

                                Пожалуйста…

                                До скорого…

                                Да, она здесь…

                                Мы в самом разгаре…

                                До скорой встречи.

                                Благодарю…Да не за что. (Видит вопрошающий взгляд Гортензии).

                               Это журналистка.

ГОРТЕНЗИЯ.      И что?

ГЕРТРУДА.        Молоденькая… Хочет сделать репортаж по поводу  пьесы.

ГОРТЕНЗИЯ.     О нас с тобой?

ГЕРТРУДА.        Обо мне в процессе руководства тобой. Это ведь событие.

ГОРТЕНЗИЯ.     Репортаж?

ГЕРТРУДА.        Да.

ГОРТЕНЗИЯ.     О тебе и обо мне?

ГЕРТРУДА.        Да, о нас. Она хочет присутствовать при нашем столкновении в ходе чрезвычайной встречи…

                              Это она так выразилась.

ГОРТЕНЗИЯ.     А у меня уже и заголовок есть: «Столкнулись две живые легенды!!» Можно ей посоветовать!

ГЕРТРУДА.       Посмотрим… Знаешь, заголовок…

ГОРТЕНЗИЯ.    Что-то рано она решила прийти. Ты хотела, чтобы она пришла так рано?

ГЕРТРУДА.       Послушай, я совершенно ничего не хотела! Она мне говорит: хочу первой присутствовать… присутствовать…

ГОРТЕНЗИЯ.     …при столкновении в ходе чрезвычайной встречи.

ГЕРТРУДА.       Вот именно. Эксклюзивный свидетель!

ГОРТЕНЗИЯ.    А издание у нее ежедневное? Еженедельное? Ежемесячное?

ГЕРТРУДА.       Это ежегодник.

ГОРТЕНЗИЯ.    Что-что?

ГЕРТРУДА.       Выходит раз в год. Толстый журнал по вопросам культуры, который выходит раз в год и подводит исчерпывающие итоги художественным событиям года…

ГОРТЕНЗИЯ.     Понятно.

ГЕРТРУДА.        В прошлом году у них были проблемы со средствами. Они не вышли.

ГОРТЕНЗИЯ.     Они? Кто же эти Они?

ГЕРТРУДА.        Ну, дирекция, редакция, почем я знаю…

ГОРТЕНЗИЯ.     Когда ты говоришь: проблемы со средствами, ты имеешь в виду финансы?

ГЕРТРУДА.        Полагаю, что так.

ГОРТЕНЗИЯ.    А в настоящий момент у них как раз имеются финансы, чтобы заслать к нам девицу с ее идиотскими вопросами, которые будут напечатаны через год?

ГЕРТРУДА.       Не стоит так кипятиться по этому поводу!  Ну, встретимся с ней. Заткнем ее в какой-нибудь угол, скажем: «Сидеть! Не двигаться! Хорошая собачка…» и будем заниматься своим делом…

Проще простого.
ГОРТЕНЗИЯ.     А откуда тебе известно, что она молодая? Она так тебе и сказала: я, мол, молодая журналистка?

ГЕРТРУДА.        Да по голосу… Знаешь, у меня ведь абсолютный слух…

ГОРТЕНЗИЯ.    Ну, ладно…

ГЕРТРУДА.       Хорошо, теперь со всеми делами покончено.

                             Я не собираюсь сидеть тут до скончания века.

ГОРТЕНЗИЯ.    Ты абсолютно права. Абсолютно.

ГЕРТРУДА.        Приступим.

ГОРТЕНЗИЯ.     Я просто читаю, как есть?

                               Вне интонации, без оценок?

                               Или же что-то тебе предлагаю?

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Что мне на это ответить?

                               Это запуск!

                               Похоже на воздушный транспорт: пока самолет не оторвался от земли, в кабине царит страх.
ГОРТЕНЗИЯ.     …а ты из этих предложений выберешь что тебе нужно.
ГЕРТРУДА.        Да…Это интересно…

ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту).   У меня впечатление, что она не знает, как начать…

                              Не хочу ставить ее в затруднительное положение.

                              А то, пожалуй, собьется.

                            (Гертруде).   Я всё сделаю так, как ты захочешь.

ГЕРТРУДА.       Ты просто ангел.

                             Воистину: чем более велик человек, тем он смиренней.
ГОРТЕНЗИЯ.    А я тебе скажу, что это и к тебе относится тоже. Когда начинаешь знакомство с любым из твоих текстов, не ведаешь, куда он тебя заведет. Как в путешествии с приключениями. Закройте глаза. Браво. Откройте глаза; взгляните: и хоп! Тотчас же видишь, что ты – гениальна, нежна и жестока, агрессивна и беззащитна.

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Она это вычитала в журнале для домохозяек. Своих суждений – никаких, но зато – память! Отрыгивает любую проглоченную глупость!
ГОРТЕНЗИЯ.     Ты в порядке, Герретруде?

ГЕРТРУДА   (готова кинуться на нее).   Да, да, всё отлично.

ГОРТЕНЗИЯ.    Если хочешь, можем прерваться, кофе выпить или рюмочку пропустить…

ГЕРТРУДА.        Послушай, мы еще и не начинали! Прервемся, когда придет журналюга!

ГОРТЕНЗИЯ.     Знаешь, у меня есть один принцип: никаких вопросов о моей личной жизни…

ГЕРТРУДА.       Ее это не интересует.

ГОРТЕНЗИЯ.    Ну уж… Не верю. Ты ее хорошо знаешь, журналистку эту? Ты же говорила, что не знакома с ней.

ГЕРТРУДА.       Видишь ли, я вообще знаю прессу худо-бедно. Мужчинам – политика и экономика, женщинам – мода и театр.

ГОРТЕНЗИЯ.    Не вижу связи! Она вполне может заниматься театром и вместе с тем задавать мне вопросы о моей личной жизни.

ГЕРТРУДА.       Послушай…По голосу я поняла, что она застенчива и с придыханием относится к нам обеим. Будет писать, всё равно напишет так, как мы захотим. И точка. Думаю, что это хорошенькая глупышка, которая ровным счетом ничего не знает, и считает, что Попокатепетль –  не название вулкана, а марка памперсов.

ГОРТЕНЗИЯ.    И тем не менее ты назвала ее хорошенькой глупышкой, не так ли?

                             Не думаешь ли за ней поволочиться?

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Очевидное влияние телевидения. Она ведь, ты знаешь, снималась в сериале типа «Мачо не одурачишь» или какая-то похожая глупость. Если я ей отвечу, что подобная низость позорит ее талант, дело пахнет конфликтом! А на конфликт идти сейчас я никак не могу.

                      (Гортензии)    Хорошо, что я понимаю твой юмор, потому что… в противном случае я могла бы задать себе вопрос «не вляпалась ли я в неподобающую историю».
                                             Обе смеются, но несколько принужденно
ГЕРТРУДА.      Ладно, вернемся к нашим баранам!

ГОРТЕНЗИЯ.   О кей. Я не против.

ГЕРТРУДА.      Ты ведь актриса очень чувственная. Не возражаешь?

ГОРТЕНЗИЯ.   Нет, это так и есть, так обо мне говорят… я ведь никогда не знаю, подчиняюсь я голове или телу.

ГЕРТРУДА.       Не за чем и выяснять!

ГОРТЕНЗИЯ.    Ты так думаешь?               

ГЕРТРУДА.       А что изменится, если ты выяснишь?

                              Ты действуешь инстинктивно, даешь инстинкту волю. Я бы даже сказала,  именно инстинкт заставляет тебя действовать. А разум навязывает твоему физическому поведению целую систему знаков, которые оказываются в полнейшей гармонии с твоими чувствами. Есть ли у тебя основания быть этим недовольной?

ГОРТЕНЗИЯ      (Она ничего не поняла). Конечно, нет, конечно, нет!
ГЕРТРУДА.        Я хочу сказать, что твой персонаж, то есть, тот, который действует, должен немедленно подчинить свое движение вступившему жесту… в том смысле, в каком говорится обычно о взятом слове.

ГОРТЕНЗИЯ.     Хорошо, Гертруда… Герретруде, я согласна… Чего ты, собственно хочешь?

ГЕРТРУДА.        Чтобы ты позволила полностью овладеть тобой свойственной тебе пластике, которую никто другой не в состоянии воспроизвести.

ГОРТЕНЗИЯ.    Понятно, понятно.

ГЕРТРУДА.        Доверься себе. У тебя сомнения?

ГОРТЕНЗИЯ.     Нет, нет, уверяю тебя. Раз сказано, так уже никаких сомнений… не артисты мы что ли?  И Давиду я говорила…

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Намучаюсь я с ней!
ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту).  Намучаюсь я с ней!
ГЕРТРУДА.        Ты, наверное, заметила, что пьеса моя инициирована собственной конечностью?

ГОРТЕНЗИЯ.     Да! Я это обожаю! В кино они называют это флэш-бэк.

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Намучаюсь я с ней.

                                           Гортензия открывает свой текст и начинает его листать
ГОРТЕНЗИЯ.     Давай поглядим… У меня как раз был к тебе вопрос по началу.
ГЕРТРУДА.        Оставь текст в покое.

ГОРТЕНЗИЯ.     Пардон?

ГЕРТРУДА.        Положи роль  на место. Мы вполне можем обойтись без нее, тем самым сэкономив время,  учитывая, что в определенный момент она приобретает паразитарные функции.

ГОРТЕНЗИЯ.     Но я текста не знаю!

ГЕРТРУДА.        Вот именно. Это мне и нужно. Мы начнем с разрушения текста. Деструкция предполагает,  прежде всего, отрицание того, что есть. Итак, ты его отрицаешь…

ГОРТЕНЗИЯ.     Вот оно что!

ГЕРТРУДА.        Надо, чтобы ты была … От глагола БЫТЬ. Однако, то, что ты пытаешься мне по большому счету навязать, так это стать объектом, которого не существует. Не пытайся – и это крайне важно для моего творчества – не пытайся создать то, что имеет намерением создать тебя самоё. Тебе понятно?

ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту).   Определенно я с ней намучаюсь.
ГЕРТРУДА      (Батисту).   Совершенно не понимает, о чем я ней говорю. Придется спуститься до ее уровня. А тогда всё обернется демагогией.

ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту).   Если  я попрошу ее объяснить то, что она хочет сказать, одно из двух: либо она согласится, что плохо объяснила, и это вещь совершенно немыслимая, никогда она ни в чем подобном не признается, либо же она объявит мне, что я ничего понять не в состоянии, и это вещь совершенно реальная. Даже несомненная.

ГЕРТРУДА.        Могу я узнать, чего мы ждем?

ГОРТЕНЗИЯ.    Я… я всё спрашиваю себя, ты хочешь, чтобы мы начали с чего?

ГЕРТРУДА.       Известно тебе, о чем идет речь…

ГОРТЕНЗИЯ.    Разумеется. Это история…

ГЕРТРУДА.       Не говори мне ничего об истории. Скажи о твоем состоянии.

              Звонит телефон. Обе достают телефоны одновременно. Гортензия – чуть быстрее.
ГОРТЕНЗИЯ   (Гертруде).  Это мне.

ГЕРТРУДА.        Пожалуйста, пожалуйста.

ГОРТЕНЗИЯ.     Ты на меня не сердишься?

ГЕРТРУДА.        Давай, давай.

ГОРТЕНЗИЯ.     Да?

                              Да! Нет, нет…

                              Мне очень приятно.

                              Нисколько.

                              Разумеется…

                              Эээ…Да…Завтра вечером.

                              В обычном месте.

                              Нет, нет.

                              Я тоже.

                               И я.

                               Я тоже.

                               И я.

                  Прерывает связь
ГОРТЕНЗИЯ.     С ума сойти!

ГЕРТРУДА.        Что такое?

ГОРТЕНЗИЯ.     Потрясающая штука!

ГЕРТРУДА   (вежливо).  Да что ты!

ГОРТЕНЗИЯ.     Знаешь, все эти волшебные сказки, вся эта ахинея, которую ты читаешь…ну, знаешь где… в этих дурацких журналах «для души», как говорится…Я в них погружена по самое горло…И когда я говорю горло…

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Какой же вульгарной она становится! Какая пошлость!

ГОРТЕНЗИЯ.     Надеюсь, ты больше не ревнуешь? А согласись, это было бы занятно: ты и я, еще не забыла? Ту давнюю историю!

ГЕРТРУДА.        Нет, не забыла. Да нет, с чего бы я заревновала?

ГОРТЕНЗИЯ.     Ты побелела…С отливом в серый. Ты хорошо себя чувствуешь?

ГЕРТРУДА   (Батисту, но так, чтобы слышала Гортенщия).  Не добавишь ли нам немного горяченького в соус, малыш.

                                 Свет становится более интенсивным.
ГОРТЕНЗИЯ.     Если бы ты знала, кто мне звонил…У тебя бы челюсть отвисла. До самого пола!

ГЕРТРУДА.        Президент Республики?

ГОРТЕНЗИЯ.     Представь себе, ты не так далека от истины!

ГЕРТРУДА.        Что ты под этим подразумеваешь?

ГОРТЕНЗИЯ.     Тебе я могу довериться… правда? Ты для меня больше, чем подруга. Сестра. Часть меня самой. Никто об этом не знает. Страшная тайна.

                               Понимаешь?

                               Страшная!

                               Знаем только мы двое, он и я.

                               Теперь будет трое, если я тебе расскажу.

ГЕРТРУДА.         Если ты захочешь сохранить эту тайну, я не рассержусь.

ГОРТЕНЗИЯ.     Мне хочется тебе рассказать.

ГЕРТРУДА.        Хорошо.

ГОРТЕНЗИЯ.     Я полагаюсь на тебя.

ГЕРТРУДА.        Можешь вполне.

ГОРТЕНЗИЯ.     Я знаю.

ГЕРТРУДА.        У тебя не было причин усомниться.

ГОРТЕНЗИЯ.     Слушай, это как в сказке.

                               Всё произошло как-то само собой.

                               Импульс своего рода.

                               Ты-то в состоянии понять при твоем постоянном копании в глубинах и тонкостях человеческой души.

ГЕРТРУДА.        Ну же, скажи.

ГОРТЕНЗИЯ.     Я вообще не собиралась тебе говорить.

                               Но этот внезапный звонок.

                                                                Пауза
                                Звонит из своего бронированного автомобиля.

                                Возможно, теперь подслушивает наш разговор.

                                Знает всё обо всём.

                                Всё видит.

                                За всем следит.

                                Это его работа.

                                Но сверх того, поскольку он очень ревнив, он подключил и вою технику…

                                Чтобы следить за мной, понимаешь?

                                 Мне это льстит. Да. Ничуть не унижает.

                                 Говорит, что я соблазнительница, что мужчины вокруг меня так и вьются…

                                 Знает мое прошлое… Мое настоящее…

                                 Изобрел такой малюсенький микрофон, что невооруженным глазом его и не увидишь!

                                 Просто нажимает на кнопку, и уже знает, с кем имеет дело.

                                 Всех своих врагов раскидал.

                                 Родителей тоже.

                                 Что-то в нем есть дьявольское. И чарующее.

                                 Он - самый могущественный человек режима.

                                  И я его люблю.

                                  Люблю не потому, что он всемогущ… люблю не потому, что нет у власти более устрашающей личности…На всё на это я плевать хотела! Уж ты поверь!

                                  Я люблю его, потому что он мне нравится.

                                  Вот и всё.

                                   Мне казалось, что никто никогда не сможет заменить мне Давида…Но знаешь, когда расстанешься и начнешь подводить итоги…

                                   Ты меня понимаешь? Я  сходила с ума по  невропату, который принялся рассуждать со мной о Пятикнижии, стоило мне предложить ему ночь любви! А тут появляется простое существо, которое прекрасно знает, кто ему друг и кто ему враг.

                                   И умеет действовать!

ГЕРТРУДА.             Это министр внутренних дел.

ГОРТЕНЗИЯ.          Как ты догадалась?

ГЕРТРУДА.             Неважно.

ГОРТЕНЗИЯ.          Ну и умница ты у меня, Герретруде! Я тебя с ним познакомлю.

ГЕРТРУДА.             Мы знакомы.

ГОРТЕНЗИЯ.          Чего, чего?

ГЕРТРУДА.              Когда я занималась уличным театром, меня  раз забрали полицейские агенты… А он занимался тогда облавами на интеллектуалов… Хорошо делал свое дело!

ГОРТЕНЗИЯ.          Замолчи! Соблюдай осторожность.

                                   Я не собираюсь подвергать тебя цензуре.

                                   Знаю, что у нас с тобой разные представления об идеале. Но это не имеет значения.

                                    Но не компрометируй себя.

                                    Сохрани свою славу незапятнанной.
ГЕРТРУДА.              Я ничем не рискую.

ГОРТЕНЗИЯ.          Думаешь, известность тебя защитит? Я угадала?

ГЕРТРУДА.              Да, в определенной степени это так.

ГОРТЕНЗИЯ.           Не слишком-то  обольщайся.

ГЕРТРУДА.              То есть?

ГОРТЕНЗИЯ.           Никто не защищен в полной мере…

ГЕРТРУДА.              Знаешь, что я думаю об этой диктатуре?

ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту).   Она спятила!

                                    Вот уж где непомерная гордыня!

                                    Уверена, что слишком знаменита, чтобы бояться опасности, и знай себе провоцирует!

                                    Она меня ставит в чудовищную ситуацию!
ГЕРТРУДА.              Ну, так хочешь ты знать или нет, что я думаю о диктатуре?

ГОРТЕНЗИЯ.           Я и так это знаю! Ничего не говори!

                                    К чему говорить?

                                    Тем более мне.

                                    Мне ничего не говори.

                                    Потому что я вынуждена буду вступить с тобой в дискуссию, в которой ты непременно окажешься сильнее меня, поскольку я  не обладаю ни силой твоей убежденности, ни твоими знаниями, ни системой аргументов.

                                    Как это ты обычно говоришь? Диалектика, понимаешь ли!
ГЕРТРУДА.             Никто не заставляет тебя вступать в дискуссию!

ГОРТЕНЗИЯ.         Я знаю, знаю!

                                   Но молчание – знак согласия!

                                   Если я ничего не говорю, значит, согласна с тобой…

                                   Ты ставишь меня в чудовищное положение…

                                   Всё не так просто!

                                   Мы – артисты!

                                   Диктатура боится артистов. А ты уж точно подобна динамиту!
ГЕРТРУДА.             Но тогда, буду ли я говорить или заткнусь, что это изменит? Им известно, что я обо всем этом думаю…

ГОРТЕНЗИЯ.          Ты – упрямая.

                                    Ужасно упрямая!

                                    Такая упрямая, что не дай бог!

ГЕРТРУДА.             Просто я знаю, чего хочу, что делаю и что говорю, разве не так?

ГОРТЕНЗИЯ.          О чем ты говоришь!  Так думают про себя все!

                                    Ты разве видала, чтобы какой-нибудь кретин сознался: я, мол, не знаю, что говорю…

                                    Я, мол, несу полную чушь.

                                    Или совершенно не знаю, что делаю?

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Она определенно при исполнении служебных обязанностей!

                                    И в пьесе моей согласилась играть, потому что пьеса нелояльная.

                                    Нелояльный шедевр – это бомба для диктатуры.

                                    Огромная бомба.

                                    Тем более, что бомбу закладываю я, понимаешь? Так что им придется запустить репрессивный механизм.

ГОРТЕНЗИЯ.           Знаешь, я счастлива, что играю в твоей пьесе. Это тоже надо учитывать. Для меня, актрисы, которая столько всего сыграла: и водевили, и трагедии, и даже согласилась сниматься на телевидении, чтобы закончить строительство бассейна, так вот, играть в твоей пьесе для меня – акт очищения. Я не отрицаю других своих занятия. Нет, нет… Есть среди них  и хорошие.

                                     Вполне значительные.

                                    И даже более чем достойные.

                                    Но играть в твоей пьесе – это, как бы поточнее сказать, это – как амнистия.

ГЕРТРУДА.              Амнистия? Неплохо сказано!

ГОРТЕНЗИЯ.           Как акт раскаяния, или скорее – покаяния – вот точное слово: покаяние.

ГЕРТРУДА.              Но ты же не знаешь моей пьесы.

ГОРТЕНЗИЯ.           Я ее читала-перечитала.

                                    Я чувствую ее. Ты меня поведешь.

                                    Станем думать только об этом.

                                    У меня потребность выговориться.

                                    У меня потребность выговориться перед тобой.

                                     Потребность всё рассказать тебе о нем.

                                     Ну вот, дело сделано.

                                     Он знает, что я начинаю работать над твоей пьесой…

                                     Он не хочет вмешиваться в мои предпочтения.

                                     Это его выражение.

                                     Видишь, даже самый главный начальник над всеми полицейскими может продемонстрировать свою добрую волю.

                                     Не бывает только черного или только белого!

                                    Он придет на премьеру.

                                     Даже если он не всё поймет… (я никак не могу гарантировать, что он поймет всё), по крайней мере, сможет сказать: я вижу женщину моей мечты на сцене, и то хлеб!

         (Батисту).        Может, удастся урвать кусочек!

                                    Никак не могу помешать себе говорить с ней о моем счастье!

                                    Счастье тайном, счастье секретном, счастье постыдном.

                                    А постыдное счастье перестает быть счастьем!

ГЕРТРУДА.              В целом мы договорились…

         (Батисту).   Она влюблена! Просто голову потеряла. Придется брать ее со всем этим вместе.

                                    Как же она может претендовать на приобщение к моей пьесе, на слияние с моим словом, одновременно ручаясь за диктатора?

                                    И в состоянии ли она проникнуться моей поэтикой, которая является косубстанциальным элементом моего Я?

                                    Как сумеет она выразить вербально ( в вербальность я включаю  также и язык ее тела),  исподволь готовя катарсис, весь букет фантазмов, составляющих предсимптоматику творчества, а для меня – самое глубокое и  самое близкое из моих предпочтений, по большому счету?
ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту).   Она в процессе раздумий! Думает на полную мощность. Ее спинномозговая жидкость прямо пускает пузыри от натуги! А из ушей валит дым.

                                    Всё это плохо кончится.

ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту).   Женщина, которая всей кожей приклеилась к  мужику, всё сводит к своей пассии. Сгодиться может любой предлог: анекдот, незначительное происшествие, дурацкое отступление от текста! Неважно что! Начнет, например, вечером поедать свой луковый суп и – раз… Явится мысль: «А не разлюбит ли меня любимый мужчина, если увидит мое отчаянное сражение с тянущимся изо рта горячим сыром?»

ГОРТЕНЗИЯ  ( Батисту).   Она считает, что я не способна работать над ролью, если буду при этом думать о человеке, которого люблю. Однако, такова природа вещей! И разве может любовь мужчины повредить таланту? Скорее наоборот, она его укрепит.

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Влюбиться насмерть в человека власти! Власть ее гипнотизирует. Власть других.

                                  Она хочет, чтобы ею управляли.

                                  Способна существовать лишь в подчинении.

                                  В подчинении у мужчины, само собой.

                                  Как же мне ее убедить, что речь идет о проявлении параноического психоза?

ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту).   Что никак не дает ей покоя, так это мой мужчина! Она его знает. Не может понять, что можно влюбиться в человека, который управляет полицией.

                                Она еще влюблена в меня.

                                Хотя никогда не признается.

                                Ей нравилось мною помыкать.

                                Скорее заболеет, чем согласится принять, что в мою жизнь вошел человек власти.

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Со своим темпераментом белошвейки и выраженной мазохистской тенденцией воспринимать позорные взаимоотношения как доказательства любви она движется к неминуемой катастрофе.

                                В конце концов,  это подтверждает мое прежнее предположение: эта большая актриса превратилась в дуреху. Будет мне выдавать пошлости, вроде «Он вошел в мою жизнь». В ее жизнь вошел законченный кретин!

                                Спокойно! Спокойно! Я спокойна.

                                Подумаем о моей пьесе…

                                Она должна сыграть мою пьесу.

                                Должна ее сыграть хорошо.

                                Всё остальное не так важно!

                                В цепи неотложностей есть свои приоритеты.
ГОРТЕНЗИЯ.       Знаешь, о чем я думаю, Герретруде?

ГЕРТРУДА.          Скажи мне.

ГОРТЕНЗИЯ.       О том, что состояние влюбленности благоприятствует восприятию …Я сейчас в состоянии сверхчувствительности, и это даст мне ключи к твоему творчеству.

ГЕРТРУДА.          Тем лучше….

                                                   Звонит мобильник.

ГОРТЕНЗИЯ.       Это твой.

ГЕРТРУДА   (по телефону).  Да.

                                Да. Это я.

                                Вот как…

                                А!

                                Ну да!

                                                     Прикрывает трубку, чтобы обратиться к Гортензии
                               Это журналистка.

                               Не может прийти…

ГОРТЕНЗИЯ   (иронически).   Не может! Какая жалость!

ГЕРТРУДА       (в  трубку).      А… Мы не можем перенести это на более позднее время?

                               Да что вы!

                               Очень жаль!

                               Да.

                               Да.

                               Я понимаю.

                               Да, я понимаю.

                               Понятно.

                               Понятно. Само собой. Гмм! Гмм!

                               По правде говоря, у нас репетиция в разгаре… Но, разумеется, я могу ответить на ваши вопросы… Мы прервемся на это время… Что же вы хотите узнать? Извините… Едва ли я смогу пересказать вам сюжет.

                               Сюжет пересказу не подлежит…А персонаж, он – единственный, и множественный вместе с тем, потому что сам себя вопрошает о собственном преступлении. Речь идет о женщине-убийце. И я хотела показать…

                                                       (Собеседница ее прерывает).

                                Хорошо…

                                                       (Тон внезапно становится ледяным).
                                Пожалуйста, пожалуйста.

(Гортензии).

                                Она хочет поговорить с тобой!


ГОРТЕНЗИЯ.       Со мной?

ГЕРТРУДА.           Конечно, с тобой!

                                                           Раздосадованная Гертруда передает телефон Гортензии, которой явно не терпится поругаться

ГОРТЕНЗИЯ    (любезность пополам с галантностью)

                                 Алло?

                                 Добрый день…

                                  Как поживаете?

                                  Тем лучше.

                                  Да, в самом разгаре.

                                  О, нет!

                                  Это легко, когда пьеса написана Герретру… Гертрудой…Такой стиль! Такое богатство, глубина, нежность…И потрясающая композиция…

                                 Конечно…

                                 Разумеется…

                                 Совершенно верно.

                                 Как, впрочем, и в  ее творчестве в целом.

                                 С самых первых книг я это поняла…

                                 Простите?

                                                       (Долгое молчание)
                                 Откуда вы знаете?

                                                       (Бледнеет)

                                  Вот как…

                                  Что?

                                   А…

                                  Во время приема…

                                  Да. Я…

                                  Он показал себя удивительно любопытным… Это ведь его профессия в какой-то степени: быть любопытным…

                                  Нет, не любопытным. Извините меня. Вычеркните это слово. Оно не подходит… Он показал себя заинтересованным, интересующимся моей работой.  Именно заинтересованным. Знаете, он ценит артистов.

                                 Этот человек не ограничивается лишь своей областью…Он не сектант…

                                Он сам так говорит.

                                Он говорит, что существует естественная власть, которая составляет часть твоего глубинного Я… Нет, я хотела сказать его глубинного Я… Не твоего. Такая ответственность!

                                Часто он  говорил со мной о предохранительных мерах.

                                 Кстати, «говорил» - тоже не совсем верное слово.

                                 Он не любит распространяться о своих задачах и своих обязанностях.

                                 Тотальная сдержанность.

                                 Нет, нет.

                                 Ну, так представьте себе, что с  тех пор, как мы … знакомы, мы побывали и в музее, и в опере, и в концерте, и всё такое…

                                 Наверное, поэтому вы и…

                                 Да, можно назвать это и так…

                                 Это такой голубенький цветочек?

                                 Если хотите!

                                 Вы меня разговорили, надо сказать!

                                 Простите?

                                 Разумеется… Какой бы женщине это не понравилось?

                                 В Греции…

                                 Да… Он занимался подводным плаванием.

                                 Нет, физически? Он в отличной форме! Забыл обо всех своих регалиях…

                                  Что?

                                  Да. Пусть это не совсем скромно, но в той мере, в какой это может послужить созданию его образа, который хоть немного нарушит уже сложившийся ранее в результате предубеждений…    

                                      В полном восторге от себя, бросает взгляд на Гертруду, чтобы засвидетельствовать, как отлично она  справляется с вопросами.
ГЕРТРУДА.           Ну, хватит, скажи ей, что мы репетируем!

ГОРТЕНЗИЯ   (в трубку).   Я в изумлении! Но надо сказать, что в наше время понятие тайны…

                                 Да я не раз говорила ему: мы неосторожны! К чему засвечиваться… Что нам демонстрировать?

                                 В конце концов, это не преступление. Я не хочу сказать, что любовь извиняет всё… Но в той мере, в какой она становится разделенной…

                                 О, да…Он специалист по уликам, если только  вы не считаете это дурным вкусом.

                                 И если уж захочет  меня уличить, уличит непременно…

                                 Но, поверьте, даже и ему это удается не всегда! Потому что я слишком хорошо знаю мужчин!

                                 Ну… не знаю… Надо спросить у него самого (Смеется).
                                 Да нет же, мадмуазель, пресса независима. Случались, конечно, злоупотребления… Да кто же их поддерживает? Разве что артисты, злоупотребляющие своей чувствительностью…Но речь сейчас не об этом…

                                 О, нет, нет. С Герре… С Гертрудой у нас молчаливое соглашение о перемирии… На почве театра! Сначала театр! Театр -  прежде всего. Да. Обязательно.

                              По мере того, как будет продолжаться этот разговор, в котором ни слова нельзя понять ( Гортензия будет его изображать мимически), Гертруда обратится к Батисту.

ГЕРТРУДА.        Можно я подожгу?

                              Один разочек, а?

                              В разряд происшествий!

                               «Великая Гортензия закончила свои  дни в пламени. Гертруда чудом в пожаре уцелела!»

                               Я ее убью!

                                В суде будет доказана моя невменяемость!

                              Возвращение к Гортензии, телефонный разговор которой слышен вновь
ГОРТЕНЗИЯ.     Пожалуйста, пожалуйста. Не за что. Мне это было приятно!

                               Главное, не забудьте прийти на премьеру, не то я разгневаюсь.

                               Вы – просто солнышко.

                               Чао!

                                        Хотя Гортензия совершенно этого не замечает, Гертруда находится во власти конвульсий. Телом ее овладевают скачкообразные,  бесконтрольные танцевальные движения, как будто действует разладившийся механизм. Гортензия,  не отдавая себе отчета в происходящем, продолжает,  как ни в чем не бывало. 

                               Это было несколько длинновато, но зато весьма полезно для рекламы твоей пьесы… Конечно, она не могла удержаться, чтобы не уйти в сторону и не задать вопросы, которые волнуют ее читателей… Моя связь…
ГЕРТРУДА   (прерывает).   Вы ни слова не сказали о моей пьесе!

ГОРТЕНЗИЯ.     Послушай, честно говоря, а что бы это изменило? Положа руку на сердце!..

                               Плохо рассказать – всё погубить.

                               Хорошо рассказать – не будет неожиданности.

                               Если я скажу, что это лучшая  роль в моей жизни,  оскорбятся твои собратья.

                              Если признаюсь, что еще не вполне поняла, что ты хотела сказать, меня примут за дебила.

                              А если, наоборот, заявлю, что поняла и всё идет прекрасно, тебя примут за легко доступного автора… Видишь?

ГЕРТРУДА.       Вижу! Ты ловчишь…

ГОРТЕНЗИЯ.    Вот уж нет. Но знаешь, эти люди питаются  жареным и клубничкой, вот и надо снабжать их этой пищей.

                              А в данном случае больше всего их волнует мой прекрасный любовный роман с Юбером.

                                              Прикрывает рот ладошкой, осознав, что проговорилась.

                            Ну вот, проболталась!

ГЕРТРУДА.      Не столь важно.

ГОРТЕНЗИЯ.   В любом случае тайны больше нет! Она всё выложит. Но поскольку ей неизвестно, когда статья выйдет, свежачок рискует протухнуть…

ГЕРТРУДА   (Батисту).   У автора, будь он даже трижды драматург, нет никаких оснований погружаться в отчаяние перед премьерой своей пьесы. Что он испытывает до того, никого не интересует.

                            Итак, если собрать воедино все мои чувства, что я могу констатировать:

1. Желание убить. Убить ее!

2. Или замучить до смерти.

3. Желание поджечь. То есть обратить в пепел весь инструментарий, необходимый для реализации моего искусства.

4. Художественная деятельность неудержимо влечет за собой проявления нарциссизма. Следовательно, разрушение инструментария моего искусства приведет к неминуемому разрушению меня самой.

5. Вывод: я по уши в дерьме.

6. Приписка к выводу: возможно, я ошибаюсь.

ГОРТЕНЗИЯ   (Батисту).   Она всё еще в процессе размышлений?

                            Огорчена?

                            Признается ли мне в том, что огорчена?

                            А всё из-за этого интервью!

                            У меня ощущение, что я еще не успела договорить, как эта девица уже рванула с низкого старта.

                            Просто ощущение такое…

                            Попробуйте-ка отделить кудахтанье, сопровождающее результаты хорошо сделанного дела, от стонов наслаждения, вызванных у этой шлюшки моими эксклюзивными откровениями!

                            И всё же дорогая моя Геееееррррретрууууде  пребывает в сильнейшем волнении.

                            Намучаюсь я с ней…
ГЕРТРУДА.     Чем больше я размышляю, голубушка моя, тем больше убеждаюсь, что моя метода, если мне позволено будет употребить сей непопулярный термин, хороша. Прежде всего, мы теперь займемся импровизацией.

                           Ограничивать себя во времени мы не станем.

                           Понадобится три недели, пусть будет три недели.

                           Окажется достаточным четырех минут, пусть будет четыре минуты.

                           Единственное, чего я хочу, - чтобы ты не думала о своем персонаже.

                            Нет никакого персонажа.

                            Есть ты.

                            И у меня только что возникла фантастическая идея.

                            Это божественное решение, но только, послушай хорошенько, из понятия божественного я исключаю какую бы то ни было причастность к мистике.

                            Решение мое божественно просто потому, что автор и есть Бог. Ты поняла?

                            Так вот каково мое решение, я осмеливаюсь даже сказать, что эта находка гениальна: женщина, которую ты воплощаешь, - слепая.
ГОРТЕНЗИЯ.    Вот как?

ГЕРТРУДА.       Ты ничего не видишь. Передвигаешься, как сомнамбула  в меандрах, в моем замысле, который не есть ни связная история, ни анекдот, ни приключение, ни рассказ, ни монологическое вопрошение, понятно тебе?

ГОРТЕНЗИЯ.    Но тогда вообще ничего не остается!

ГЕРТРУДА.       Что ты хочешь этим сказать?

ГОРТЕНЗИЯ.    Что же такое твоя пьеса?

ГЕРТРУДА.       Не задавай себе этого вопроса. Главное, не задавай себе вопросов!

ГОРТЕНЗИЯ.     Ладно, тогда что я делаю?

ГЕРТРУДА.        Ты себя изнуряешь. Я хочу сказать, что, по большому счету, ты должна себя изнурять. До тех пор двигаться ощупью, пока не наступит изнурение.

ГОРТЕНЗИЯ.     Ааа, хорошо…

ГЕРТРУДА.       Изнурение для актера нередко становится необходимым условием для проверки смысла. На фразу нужно надавить, чтобы она выплюнула смысл.

                            Я хочу, чтобы  фраза была исторгнута из твоего тела в тот самый момент, когда ты будешь чувствовать, что умираешь от усталости. Тогда она будет верной. Ты согласна?

ГОРТЕНЗИЯ.    Надо попробовать.

ГЕРТРУДА.       Мое дело воззвать к смыслу.

                             Смысл же может повиноваться или не повиноваться.

                             От меня это не зависит.

ГОРТЕНЗИЯ.    А от кого зависит?

                             От Бога?

ГЕРТРУДА.       Возможно.

ГОРТЕНЗИЯ.    Но ведь Бог – это ты! Ты только что сказала.

ГЕРТРУДА.       Ладно, ладно!

                             Так ведь и Бог не вполне свободен.

ГОРТЕНЗИЯ.    Бог не свободен? Это вполне скандальная сенсация…

                              Может, вызвать журналисточку?

ГЕРТРУДА.       Нет, нет… Всё нормально… Всё просто замечательно! Благодарю за рекламу…

ГОРТЕНЗИЯ.    Знаешь, я страшно горда тем, что могу оказать тебе услугу, милая моя Герретрудочка.

ГЕРТРУДА   (Батисту)   Нет, не водой разбавляю я свое вино, а воды Нила низвергаю в стакан с портвейном… Что же делать. Надо продолжать работу. Я от нее завишу! Значит, должна к ней приспосабливаться. Заставлять ее, желать удачи.

                     (Гортензии).   Благодарю.

                             Благодарю, моя великая, великолепная моя Гортензия!

                             Как же умеешь ты быть  прекрасной!

                             Великая и красивая актриса.              

ГОРТЕНЗИЯ.    Давай, обнимемся!

                                              Обнимаются и целуются вполне по-братски, как футболисты, когда они забивают гол

ГЕРТРУДА   (обращаясь к Батисту, но так, что при этом ее слышит и Гортензия).   Батист, дружочек, можешь ты нам сделать свет, чтобы он, как бы это получше сказать, создавал ощущение уюта? Само собой, на спектакле будет другой свет, а этот – чтобы помочь Гортензии!

                                Следует теплый свет с преобладанием оранжевых тонов

                           Нет, это как в Кабаре. Нужен более мертвенный! Здесь пахнет смертью. Она рядом.

                           Смерть бродит.

                           Смерть – это персонаж.

                           Сделай мне свет некрополя…

                                            Свет значительно убавляется
                           Нет, не переусердствуй! Так ничего  не видно! Мы же не можем репетировать в темноте. Сейчас – это определенно ночь… Сделай нам нечто среднее между чувственностью знойного дня и тревожащей прохладой некрополя.

                                            Перемена света, который теперь может примерно соответствовать требуемому
                             Хорошо, годится.

                             Спасибо, Батист.

ГОРТЕНЗИЯ.    Что я делаю?

ГЕРТРУДА.        Я же тебе сказала. Ждешь, когда нахлынет. Проникнись ощущениями, дай эмоциям достучаться до тебя, в то время как будешь думать о своей внутренней ситуации.

ГОРТЕНЗИЯ.    Значит, я не произношу твоего текста.

ГЕРТРУДА.       Нет, нет.

ГОРТЕНЗИЯ.    Отлично.

ГЕРТРЦУДА.     Постой. Не начинай сразу же. Пусть придет, пусть нахлынет…

ГОРТЕНЗИЯ.     Хорошо. Попытаюсь.

                                                       Закрывает глаза
ГЕРТРУДА.         Верно.

                               Ты слепа.

                                Не забывай, что ты слепа.

ГОРТЕНЗИЯ   (без особой убежденности).   Ладно…

                                                        Очень долгая пауза. Гортензия абсолютно неподвижна, ее глаза закрыты. Ничего не происходит.

ГЕРТРУДА.        Что ты чувствуешь?

ГОРТЕНЗИЯ.     Эээ…Точно не скажу. Мне кажется, я сейчас усну!

ГЕРТРУДА.        Невероятно! Ты что, не в действии?

ГОРТЕНЗИЯ.     Делаю, что могу.

ГЕРТРУДА.        Да тебе и делать ничего не надо. Ты должна лишь дождаться, пока само придет..

ГОРТЕНЗИЯ.     Оно никак не приходит.

ГЕРТРУДА.        Потому что ты думаешь!

                              Слишком много думаешь… я хочу сказать.

ГОРТЕНЗИЯ.     Прости меня.

ГЕРТРУДА.        Отключи спрашивающие центры.

ГОРТЕНЗИЯ.     Ааа, хорошо…

ГЕРТРУДА.        О чем ты думаешь?

ГОРТЕНЗИЯ.     Здесь, в данный момент?

ГЕРТРУДА.        Когда ты неподвижна, глаза твои закрыты, да, о чем ты думаешь?

ГОРТЕНЗИЯ.     Я делаю так, как у психоаналитика…

ГЕРТРУДА.        У психоаналитика? Ты ходишь к психоаналитику?

ГОРТЕНЗИЯ.     Ну да… хожу.

ГЕРТРУДА.        Как долго ты к нему ходишь?

ГОРТЕНЗИЯ.     Одиннадцать лет! Я разве тебе не говорила?

ГЕРТРУДА.        Возможно, и говорила.

ГОРТЕНЗИЯ.     Что значит: возможно? Я уверена, что говорила с тобой об этом.

                               Уже давно!

                              Целую вечность.

                              После разрыва всё во мне нарушилось…

                              После разрыва с Давидом.

ГЕРТРУДА.        Ладно, это твои дела. Не будем к ним возвращаться.

ГОРТЕНЗИЯ.     У тебя расстроенный вид.

ГЕРТРУДА.        А ты никак не можешь собраться. У тебя это просто род недуга.

ГОРТЕНЗИЯ.     Вот именно. Потому и лечусь.

ГЕРТРУДА.        Прошу тебя, прошу тебя, какой же умник отправил тебя лечиться?

                               Какой гуру приказал тебе это?

                               Зачем тебе лечиться?

                               Что у тебя болит?

                                Болезнь жизни?

                                Хандра?

                                Метафизические проблемы?

                                Во что ты хочешь превратиться?

                                В амебу?

                                Хочешь метаться  между вашими и нашими, как  полуживая рыбина в грязной воде?

                                Этого ты хочешь?

                                 Во что я ввязалась?

                                 Во что?

                                 Лечиться!

                                 Лечиться!

                                 Страшный сон!

ГОРТЕНЗИЯ.       Я чувствую, что мои надпочечники…

ГЕРТРУДА   (прерывает ее).   Отстань ты от меня со своими надпочечниками!

ГОРТЕНЗИЯ.        И чего ты так разошлась?! Совершенно напрасно!

                                 Пока у меня не начнет подниматься уровень адреналина, каковой вырабатывается именно надпочечниками, так вот, - до этих пор я ничего не почувствую, и  более того, ощущение, будто я слепая, необходимость быть слепым существом меня решительно… Меня…Тормозит!

                                Именно тормозит!

                                Почему это ты так внезапно решила, будто я должна ослепнуть?

                                Я что, буду играть с закрытыми глазами? Хочешь, чтобы я натыкалась на мебель?

                                 Заметь, это может вызвать смех! Несчастья других заставляют смеяться!  Всем комикам это известно. Именно несчастья вызывают смех!

ГЕРТРУДА.           Какое убожество!

                                 Какая узость рассудка!

ГОРТЕНЗИЯ.       Да почему?

                                 Потому лишь, что я сказала, что твоя пьеса вызовет смех, если я начну натыкаться на мебель? Идешь-идешь – бац! Плати потом за декорации!

                                 Я лучше могу сделать! Например, зацепиться ногами за ковер. Тут вообще все будут кататься от хохота. И ты была бы довольна. Не так уж много поводов для смеха дает твоя пьеска!

                                         Внезапно это выскользнувшее слово приводит ее в ужас
ГЕРТРУДА.           Моя пьеска! Каково словечко. Интересно, ты хоть сама понимаешь, что говоришь?

ГОРТЕНЗИЯ.        Ну, докатились! Извини меня, но ты впадаешь в какое-то первобытное состояние.

                                 Подумать только, такая интеллектуалка, как ты, прямо-таки усыпанная премиями и покрытая почестями, переведенная на триста языков…

ГЕРТРУДА.           Тридцать! Тридцать языков…

ГОРТЕНЗИЯ.        Пусть тридцать! И как же ты можешь ставить вопрос, столь банальный, и, попросту говоря, столь бессмысленный,  справляясь, понимаю ли я употребленное мною слово?

                                  Вообще возможно ли такое?           

                                  Что значит не понять употребленное слово, которое само по себе является порождением твоей мысли? Воистину вопрос глубок!

ГЕРТРУДА.            Смотрите-ка,  она меня убрала!

ГОРТЕНЗИЯ.         А ты как думала!

                                  Мне тоже случается пораскинуть умом.

                                  А случается также и сказать себе: с рассуждениями завязываю.

                                  И это само по себе проявление мощного интеллектуального усилия!

                                  Так что не только у тебя от работы мысли  дым из ушей валит.

                                  Только что ты мне сказала, что я слишком много думаю… Стало быть, это было заметно!

ГЕРТРУДА.            Итак, ты употребила слово пьеска… Не хочешь ли забрать его назад?

ГОРТЕНЗИЯ.         Всегда спрашивала себя, как это можно забрать назад то, что уже сказано. Слово не воробей. Не поймаешь.

ГЕРТРУДА.            Известно ли тебе, что такое, собственно, пьеска? Небольшая штучка, легко и быстро написанная, не представляющая литературной ценности.

ГОРТЕНЗИЯ.        Неужели? Вот оно как! Ну, тогда это просто удача: я попала в десятку!

ГЕРТРУДА     (после паузы, очень спокойно).   Гортензия, соблаговоли, пожалуйста, вернуть мне текст моей пьесы.

                                  Выражаю тебе свою благодарность за отказ от роли.

                                  Кстати говоря, актриса твоего масштаба и не может достойно выразить себя в ничтожном произведеньице, написанном в состоянии этиловой комы склонной к депрессиям лесбиянкой, воспитанной в неполной  и социально маргинальной семье. 

                                         Протягивает руку. Гортензия отдает ей рукопись.

                                  Спасибо.

ГОРТЕНЗИЯ.         Пожалуйста. 

                                        Гертруда обращается к Батисту, так, чтобы слышала Гортензия, которая в этот момент пудрится, причесывается и т.д.

ГЕРТРУДА.            Ну что ж.  Дорогой мой Батист, ты свободен.

                                  Завтра репетиций не будет.

                                  Теперь их не будет вообще.

                                  На этом и закончим.

                                  Неделя на  размышления…

                                  Да нет, хватит и сорока восьми часов…

                                  Как раз, чтобы найти актрису, которая  будет играть роль нашей дорогой Гортензии.

                                  Да… Сорок восемь часов.

ГОРТЕНЗИЯ  (Батисту, так, чтобы слышала Гертруда).  Спасибо,

                                  дорогой Батист. Спасибо за всё.

                                  И, возможно, до следующего раза…

                                  Очень хочется сыграть хорошую пьесу.

                                  Возможно, такая и найдется.

                                  Я не хочу сказать, что это будет легко, но найдется.

ГЕРТРУДА   (также обращаясь к Батисту и в расчете на Гортензию).   Представляю, сколько всевозможных пьес тебе пришлось повидать, с тех пор, как ты сидишь здесь в своем скворечнике, о, властелин времени, хозяин дня и ночи, волшебник, великий колдун, запускающий ветер и  разверзающий небеса громом и молниями!

ГОРТЕНЗИЯ.        Надеюсь, милый мой Батист, что я еще вернусь в это магическое место.

                                 Я люблю этот театр. Этот запах.

                                 Мне кажется, что стены здесь вибрируют не только от произнесенных слов, но и от потока чувств, которые на них обрушиваются.

ГЕРТРУДА.           Должно быть, порою эти стены плачут… Как говорили в давние времена Аристофана и Эсхила: стены владеют словом. Но только они его не берут.

ГОРТЕНЗИЯ   (всё больше забывая о Батисте и обращаясь непосредственно к Гертруде).   И можно представить себе, как стены театра покрываются трещинами или даже обрушиваются, протестуя против банальности драматурга.

ГЕРТРУДА   (улыбаясь).   Неплохая идея, одновременно и трагическая, и бурлескная!

ГОРТЕНЗИЯ.       Было бы потрясающе!

ГЕРТРУДА.          Изрекается фраза – длинная, многозначительная, наполненная необузданными чувствами… но такая напыщенная!

ГОРТЕНЗИЯ.       Такая нудная!

                                 Нудная, как осенний дождь…

ГЕРТРУДА.           И в этот момент отделяется от стены и падает на сцену кирпич…

                                 Обрушивается потолок.

                                 Проваливается пол.

ГОРТЕНЗИЯ.        Это ката…

ГЕРТРУДА.            И всё, чтобы выразить протест драматургу! Настоящее возмездие!

                                  И никакие критики не нужны!

                                  Пишут, бог знает что…

                                  Никак не могут избавиться от своих комплексов Эдипа и Ахилла.

                                  Мы бы им сказали: смотрите!

                                  Откройте глаза!

                                  Узрите эти развалины!

                                  Узрите этих мертвых, этих раненых, этот дым.

                                   А вы-то расхваливали пьесу, пели ей дифирамбы. И вот теперь вляпались, банда уродов вы эдакая!

                                   Глядите, глядите на развалины…

ГОРТЕНЗИЯ.         А может быть и обратное!

ГЕРТРУДА.             Разумеется,  разумеется!

                                   Топят в дерьме великолепное произведение, потому что не поняли! А после собственными глазами видят: стены-то стоят нерушимо!

ГОРТЕНЗИЯ.          И даже цветочки прорастают между камней…

ГЕРТРУДА.             Высшая справедливость, какое потрясающее понятие!

ГОРТЕНЗИЯ.          Магическое! Это магия! Видишь, мы пришли к согласию.

                                              Обе смеются, и их смех перерастает в безумный хохот

ГЕРТРУДА.             Были же у нас прекрасные моменты в жизни!

ГОРТЕНЗИЯ.          Еще бы!

ГЕРТРУДА.             В конце концов, всё к лучшему. Тебе и не следовало играть в моей пьесе. Роль тебе не подходит.

                                    Ты на меня не сердишься…

                                 Протягивает к ней руки. Обнимаются.

ГОРТЕНЗИЯ.         Не сержусь.

ГЕРТРУДА.             Это было безумие какое-то.

ГОРТЕНЗИЯ.          Хорошо, что ты в этом признаёшься.

ГЕРТРУДА.             А ты сразу поняла, что пьеса не для тебя?

ГОРТЕНЗИЯ.          Как сказать? Когда я в первый раз прочитала твой текст, не скрою, первым моим вопросом было: и зачем она продолжает писать для театра – это ведь так трудно – тогда как роман куда надежней? По крайней мере, тебе не видно, как спит над ним читатель! В театре же ты ощущаешь это отупение зрителя и видишь зал в состоянии столбняка. Видишь вежливых приглашенных, которые держат веки пальцами, чтобы они не закрывались. Вот таким образом… Так зачем же? Зачем пишет она для театра?

ГЕРТРУДА.            Весьма интересен этот твой первый вопрос!

                                  В самом деле, впечатляет.

                                  В конечном итоге, твои вопросы вовсе не лишены…

ГОРТЕНЗИЯ.        Я же тебе говорила: я повинуюсь инстинкту. Это возникло само!

ГЕРТРУДА.            Знаешь, как сказал поэт: «Страх перед падением – уже проявление желания упасть».

ГОРТЕНЗИЯ.         Вот как? И что дальше?

ГЕРТРУДА.            А то, к чему привело твое бессознательное: к серии архетипических сигналов, которые предписали тебе не связываться с текстом, представляющим собой невыполнимое условие спора, принимая в расчет твои возможности как актрисы.

ГОРТЕНЗИЯ.         Не уверена, что я полностью поняла то, что ты хочешь сказать, но в общих чертах ты вроде как заявляешь, что  я в этой роли была бы  тошнотворна!  Я верно поняла?

ГЕРТРУДА.            Ты несколько преувеличиваешь, но в принципе это так.

ГОРТЕНЗИЯ.         То есть, я не дотягиваю до высоты твоей пьесы?

ГЕРТРУДА.            Знаешь, мне не хотелось бы прибегать к каким бы то ни было уверткам. Действительно, с некоторых пор я считаю, что ты больше не на высоте вообще… не только не на высоте моей пьесы!

ГОРТЕНЗИЯ.        Вот как!

ГЕРТРУДА.           Достаточно на тебя посмотреть! Я не отказываюсь от своих слов относительно твоей красоты… От нее еще кое-что осталось. Зато совершенно растаяло, буквально, как снег тает под солнцем, то, что называется душой. Ты хватаешься, за что попало, бесконечно снимаешься на телевидении, зарабатываешь деньги. Отлично.

ГОРТЕНЗИЯ.     Ты хочешь сказать, что я потеряла свою душу?

ГЕРТРУДА.        У некоторых людей это получается особенно легко… Все твои увлечения «любовными романами», «гороскопами» и «мужчинами у власти» - всё это разрушает твое Я, как соленые волны, бьющиеся о берег, заставляют его отступать.

ГОРТЕНЗИЯ.      Выйдя из этого театра, я сделаю один телефонный звонок, только один, и, поверь,  немедленно получу какое-нибудь заманчивое предложение. Я стану играть пьесу ясную, здоровую, персонаж которой не будет ни слепой, ни парализованной в результате злоупотребления алкоголем в компании с лесбиянкой-истеричкой.

ГЕРТРУДА.         Счастливо же я отделалась!
Мне-то казалось, что ты попытаешься  настоять на том, чтобы сыграть мою пьесу. А ты, вместо этого, отправляешься на поиски шедевра, действие которого происходит в буржуазной гостиной, на берегу моря,  и где муж  всегда  возвращается некстати, а теща беспрерывно каламбурит, пожирая заварное печенье!

ГОРТЕНЗИЯ.     О! Ля, ля! Сколько сарказма! И всё с подковыркой…

ГЕРТРУДА.        Вовсе нет! Ты позвонишь своему агенту, и он снабдит тебя превосходным коровьим дерьмом в трех актах, которое пробудит к действию твои надпочечники!

ГОРТЕНЗИЯ.     Мне очень жаль, что мы с тобой приходим к такому финалу… Думаешь, это было неизбежно?

ГЕРТРУДА.         Да, это горько и… сказано точно: неизбежно! Мы ведь  изначально существовали в разных измерениях. Нашу встречу, по большому счету, можно назвать невероятной.

ГОРТЕНЗИЯ.     Мы знаем друг друга так долго! А дело не идет!

ГЕРТРУДА.        Да, да… Ах, аффектация, аффектация! Ты всё пропускаешь через эмоции. Какое преступление, что такую актрису, как ты, никто никогда не заставил работать головой!

ГОРТЕНЗИЯ.     У меня бы, кстати, неплохо получилось.

ГЕРТРУДА.        Само собой… И мы даже это видели! Мы же не пропускаем встреч с тобой! Как, кстати, называлась эта немыслимая серия, где ты только и делаешь, что орешь: «Руки вверх»?

ГОРТЕНЗИЯ.     Так и называлась «Руки вверх»! Миллионы людей ее смотрели… эту «серию», как ты презрительно ее называешь.

ГЕРТРУДА   (подражая движению полицейского, который целится в гангстера).   «Руки вверх!», «Не двигаться!», «Первый, кто двинется, об этом пожалеет!», Апчхи…

                                                 Прыскает
ГОРТЕНЗИЯ.     Очень тонко! И сколько юмора! Сколько ума! И какой блестящий ум! Не перестаю удивляться низости великих.

ГЕРТРУДА.        Прости меня… Но это так… Это так…

                                                Корчится от смеха
ГОРТЕНЗИЯ.     Странная ты!  Какая же ты странная! Кстати, кто бы мог предположить, что женщина,  в жизни наделенная таким чувством юмора и такой фантазией, станет производить  огромные и неудобоваримые кирпичи, которые следовало бы распространять по больницам и давать неизлечимо больным, дабы чтением оных ускорить неизбежный конец. «Давайте-ка, голубчик, почитаем вот это»… и – брык, а судебномедицинскому эксперту останется только констатировать естественную смерть! Отличное применение!

ГЕРТРУДА.        Ужасно смешно! То, что ты говоришь, страшно смешно! И тонко!

ГОРТЕНЗИЯ.     Надо бы перезвонить журналисточке… Я ей сказала, что наши репетиции проходят  в атмосфере идиллии...

ГЕРТРУДА.        Верно. И честно. Можно даже поставить ей свежачка.

ГОРТЕНЗИЯ.     Давай договоримся. Не могу же я ей заявить, что отказываюсь играть произведение, столь заумное, что предусмотрен нисходящий тариф для тех, кто придет в седьмой раз, чтобы понять первую реплику!

ГЕРТРУДА.        Но ведь и я не могу ей сказать, что нахожу тебя настолько беспомощной, что вынуждена, к великому своему сожалению,  заменить!

ГОРТЕНЗИЯ.     Давай без этого: слишком банально.

ГЕРТРУДА.        Можем упомянуть твой возраст…

                              К примеру, так: этот текст я написала для женщины, довольно молодой, и сразу же подумала о непревзойденной Гортензии…

ГОРТЕНЗИЯ.     Припоминаю твой приход…

ГЕРТРУДА.        Увы! Я слишком доверилась своим воспоминаниям. Мы так давно, так страшно долго не виделись… К счастью, голос остался прежним.

ГОРТЕНЗИЯ.     Мне кажется, с твоим воображением можно придумать  что-то получше.

ГЕРТРУДА.        Да, комплекс Аристотеля! Я ей выкладываю: «Знаете, этот самый комплекс, который  обозначает эдиповский бунт ученика против своего учителя. Этот комплекс предполагает гомосексуальную фиксацию и выдает кастрационные тенденции  ученика. А эти тенденции порождают влечение к разрушению произведений учителя…». Это несколько повысит уровень ее газетенки.

ГОРТЕНЗИЯ.      Это журнал по вопросам культуры…

ГЕРТРУДА.         А, да! Видели мы эту культуру! Все ее вопросы касались только твоей связи с этим супер-фараоном с его свинячим взглядом.

ГОРТЕНЗИЯ.     Гертруда! Ты переходишь все границы!.. Этот человек вошел в мою жизнь, он играет определенную роль в моих взглядах на жизнь. Мы любим друг друга. Это не какая-нибудь мелкая интрижка. Ты не имеешь права пачкать эту волшебную сказку.

                               И потом, этот человек – не просто полицейский, он министр полиции.

ГЕРТРУДА.        Великолепно!  Невероятно! Совершенно невероятно. Ты – воплощение живой материи, моя малышка! И как же возможен такой разрыв между несколькими симпатичными и привлекательными героинями, которых ты играла к полному восторгу трудящихся масс, и этой грязной мерзостью, которой ты забиваешь мозги, когда начинаешь говорить медовым голосом о жалких и ничтожных своих постельных историях?

ГОРТЕНЗИЯ.     А как возможен подобный же разрыв между твоей позицией в защиту «всех тех, кто страдает», с одной стороны, твоей борьбой против всех несправедливостей на этой планете, твоими петициями в пользу клошаров, твоими истериками, запечатленными телевидением во время демонстраций за правое дело, как ты говоришь, и, с другой стороны, - постоянными унижениями, проявлениями властности, обидами, бранью и обвинениями по отношению к твоему окружению, которое иерархически всегда ниже тебя, окружению, которое выбирает либо нервный срыв, либо суицид, либо безумие, как, например, тот молодой поэт, который просто балдел от восхищения твоими кирпичами в переплетах, а в один прекрасный день его обнаружили в одних носках и с огромным зонтиком в руках на кладбище, где он бродил, напевая «Страсти по Матфею», в сопровождении веселых факельщиков из похоронного бюро?

                               Ты можешь мне это объяснить?

ГЕРТРУДА.         Сила моя в том, что я не только не могу этого объяснить, но, больше того, если бы и была в состоянии это сделать, то уж, конечно, не тебе давала бы объяснения, которых ты никогда бы не поняла.

ГОРТЕНЗИЯ.     Легко!

ГЕРТРУДА.        Не думаю. Ты ведь не знаешь, что все человеческие существа снабжены довольно чувствительными антеннами, которые позволяют им обнаружить тех, с кем они собираются терять свое время? Видишь, на уровне простого объяснению простому разуму я умею заплатить сполна.

ГОРТЕНЗИЯ.     Эмиссия аргументов без покрытия! Банк разума возвращает тебе твой чек!

ГЕРТРУДА.        Отлично сказано! Замечательно! Надо же, почти александрийским стихом заговорила!

ГОРТЕНЗИЯ.     Ты права!  Я просто заболеваю от отвращения, которое испытываю к подобным тебе снобам с их бесконечными претензиями!

ГЕРТРУДА.        Не от меня ты заболеваешь!

                              Ты изначально больна!

                              Твой случай – безнадежен…

                              Дело сделано! Поставленный диагноз: безнадежный случай!

                                                     Гортензия внезапно чувствует физическое недомогание.

ГОРТЕНЗИЯ.     Где моя сумка?

ГЕРТРУДА.        Здесь! Что с тобой?

ГОРТЕНЗИЯ.     Надо найти мои таблетки..

                               А! Вот они!

ГЕРТРУДА.        Хочешь стакан воды?

ГОРТЕНЗИЯ.     Да, пожалуйста…

                                                        Гертруда наливает ей стакан воды.

ГЕРТРУДА.        Много пьешь.

                               Тебе действительно нехорошо…Изменилась в лице…

                               Что именно ты чувствуешь?

ГОРТЕНЗИЯ.      Холод.

                                Холод и смерть.

                                                         Глотает свои таблетки

ГЕРТРУДА.          Помогает?

ГОРТЕНЗИЯ.       Было бы странно.

                                Я проглотила всю коробку:  смертельная доза.

ГЕРТРУДА.          Ты с ума сошла!

                                                       Батисту
                                Батист!  Скорую помощь! Быстро!

                                                       Гортензии

                                 Гортензия!

ГОРТЕНЗИЯ.        Мне надо… надо… я… прилягу.

                                                        Она пошатывается, ноги у нее подкашиваются.
ГЕРТРУДА.           Ты – психопатка! Ну, можно ли быть такой психованной в твоем возрасте!

                                  Гортензия!

                                                        Поддерживает ее и ведет к стулу.

ГОРТЕНЗИЯ.        Я чувствую смерть.

ГЕРТРУДА   (Батисту).   Ну же, Батист, они едут или черт бы их побрал?

ГОРТЕНЗИЯ.        Слишком поздно…

                                  Содержимое… ко…  робки!

                                  Мне очень жаль… Прошу всех, кому я причинила зло, меня простить…

                                                           Дышит с трудом. Хрипит.

ГЕРТРУДА.            Никому никакого зла ты не причинила! Что это за глупости? Гортензия, солнце мое, моя красавица, моя королева, волшебница, не уходи.

                                  Жизнь прекрасна!

                                  Что с тобой?

                                   Что ты  чувствуешь?

                                   Скажи мне.

                                                            С огромным трудом Гортения пытается ей ответить.

ГОРТЕНЗИЯ.          Адрена… Надпочечники..

ГЕРТРУДА.             Адреналин? Это он?

                                   Я не хочу, чтобы ты умирала!

                                                            Очень просто, без каких бы то ни было эффектов, в полной форме, Гортензия спокойно отвечает.

ГОРТЕНЗИЯ.          Я тоже!

                                                              Гертруда смотрит на нее с отвисшей челюстью.

ГОРТЕНЗИЯ.          И после всего этого ты осмелишься сказать, что я плохая актриса… Ты не поверила в мой приступ? Ну же, скажи! Не поверила?

                                                              Долгая пауза. Гертруда приходит в себя.

ГЕРТРУДА.              Хочу сказать тебе одну вещь. Никогда я не прощу тебе этой клоунады!

                                     Не прощу никогда.

                                     Я тебе этого не забуду. Слышишь?

                                      Всю свою жизнь я буду думать об этом жестоком фарсе с ненавистью, которая угаснет лишь с моей смертью…но и потом! Даже после смерти…Мой разум доберется из моей могилы до твоей, когда обе мы подохнем, чтобы испортить тебе твой заслуженный отдых. Слышишь ты меня?

ГОРТЕНЗИЯ.            Я хорошо тебя слышу…Но ведь злоба твоя сейчас, она доказывает, что ты поверила в мою смерть, верно?

                                      Скажи-ка мне, какая актриса, из тех, кто желал бы сыграть твой скетч, слепленный из дерьма, была бы способна заставить тебя скушать то, что я только что заставила тебя скушать, исключительно благодаря моему таланту? Ну! Скажи!

ГЕРТРУДА.                Никто. Никакая!

                                                             У нее начинается истерика, она плачет.

                                   Ты – самая великая!

                                   Играй мою пьесу!

                                   Это шедевр.

                                   Если ты сыграешь этот текст, ты возвеличишься еще больше, станешь еще лучше! Умоляю тебя.

ГОРТЕНЗИЯ.         Нет, нет, не будем к этому возвращаться…Это так горько.

ГЕРТРУДА.            Скажи честно, Гортензия: разве я не искренне испугалась тебя потерять, когда ты проглотила свои таблетки? А кстати, что это было за лекарство?

ГОРТЕНЗИЯ.         Просто пилюли.

ГЕРТРУДА.            Ответь мне: тебя совсем не тронуло мое горе?

ГОРТЕНЗИЯ.         Восхитило! Оно меня восхитило.

ГЕРТРУДА.             Ладно. Я слагаю оружие, как принято говорить в мелодрамах. Ты выиграла.

ГОРТЕНЗИЯ.         Речь не идет о твоей отставке, чтобы ты при этом зарыла в землю все те гадости, которые мне наговорила…

ГЕРТРУДА.            Прекрати! Я хочу, чтобы ты играла мою пьесу. Я всегда этого хотела.

ГОРТЕНЗИЯ.         Хорошо, согласна. Я хочу ее сыграть.

ГЕРТРУДА   (ангелам на небе).   Ах…

ГОРТЕНЗИЯ.         При одном условии…

ГЕРТРУДА.             Говори.

ГОРТЕНЗИЯ.         Объясни мне, что ты хочешь…что ты хотела нам рассказать?

                                   Почему ты написала эту пьесу?

                                   Кому она адресована?

                                   Какова ее цель?

                                   Хочешь ли ты заинтересовать ею публику?

                                   Что ты вообще хочешь этим сказать?

                                   О чем хочешь умолчать?

                                   Почему именно это, а не что-то другое?

                                   Или же тебе вообще на всё наплевать?

                                   Будешь ли бранить тех, кому не понравится?

                                   Станешь ли презирать тех, кто будет кричать «гениально» и млеть от восторга?

ГЕРТРУДА.             Да какое это всё имеет значение?

                                  Эти вопросы не имеют прямого отношения к моей пьесе. Они второстепенны, периферийны.

ГОРТЕНЗИЯ.         Я хочу знать, что происходит в твоей голове, когда ты сочиняешь то, что ты сочиняешь.

ГЕРТРУДА.             Ну, так вот: я не знаю.

                                   Находит желание.

                                   Ты сама мне говорила.

                                   Можешь ты объяснить желание? Ты либо его испытываешь, либо с ним расстаешься.  И точка.

ГОРТЕНЗИЯ.          Ты не отвечаешь на мой вопрос.

                                    Почему ты пишешь?

                                    И почему ты пишешь это?

ГЕРТРУДА.              ЭТО? Ты хочешь сказать мою пьесу?

ГОРТЕНЗИЯ.          Само собой! 

                                    А о чем же  мы говорим?

                                                                             Пауза.
ГЕРТРУДА.             Чтобы не умереть.

ГОРТЕНЗИЯ.          Я знаю, что ты гораздо умнее меня…

ГЕРТРУДА.              Не начинай…

ГОРТЕНЗИЯ.           Нет, нет, послушай меня. Если ты говоришь мне: я пишу, чтобы не умереть, это очень красиво, это отлично, у меня даже вон слезинка из глаза покатилась, но только этого недостаточно.

ГЕРТРУДА.               Вот тебе и на! Почему же?

ГОРТЕНЗИЯ.            Потому что результат того, что ты пишешь…

ГЕРТРУДА.                Результат? Что это еще за тарабарщина?

ГОРТЕНЗИЯ.            Объясняю. Если ты скребешь пером с единственной целью – не умереть, тогда качество написанного не имеет никакого значения.

                                      Тебе просто наплевать на качество!

                                      Я понятно говорю?

ГЕРТРУДА.                То, что ты говоришь, называется софизм.

ГОРТЕНЗИЯ.             Очень рада это узнать.

ГЕРТРУДА.                Послушай… Разумеется, я заинтересована, в высшей степени заинтересована в качестве того, что делаю. Я хочу, чтобы написанное мной оценили. Дали оценку либо положительную, либо отрицательную. Оценка в моем понимании не означает приятие. Можно ведь испытывать шок, тошноту, энтузиазм… Но что мне совершенно необходимо, в чем я испытываю непреходящую потребность, - это писать, и тут я повторюсь, - чтобы не умереть.

ГОРТЕНЗИЯ.             Эгоистка!

ГЕРТРУДА.                Чего?

ГОРТЕНЗИЯ.             Я сказала: эгоистка.

ГЕРТРУДА.                Нет, нет.

ГОРТЕНЗИЯ.             Да, да.

ГЕРТРУДА.                Почему?

ГОРТЕНЗИЯ.             Бедные люди! Вы-то думаете, что приходите развлекаться, размышлять, переживать. Ан, нет!  На самом деле, - вы медикаменты! Инструменты! Гений вывалит на вас всё, от чего бы он умер, если бы всё это оставил в собственной душе. Не соглашайтесь, добрые люди! Спросите, кстати, за что вы заплатили! А при выходе потребуйте назад ваши деньги, плюс премию, или возмещение убытков… а еще лучше – пожизненную пенсию! Вы же спасли жизнь отчаявшемуся! А всякий труд требует вознаграждения.

ГЕРТРУДА.              Ты пытаешься мне растолковать, более или менее доходчиво, что я – шлюха…

ГОРТЕНЗИЯ.          Нет, нет.

ГЕРТРУДА.             Да, да. Полная и законченная шлюха! Шлюха космическая, глобальная! Из тех, что и продаться толком не могут, потому что  всё никак не перестанут торговаться!

ГОРТЕНЗИЯ.         Это слишком! Ты перегибаешь палку!

ГЕРТРУДА.            Я люблю тебя, Гортензия!

                                   Поскольку я тебя люблю,

                                   Я не хочу причинить тебе зла.

                                   Хочу, чтобы ты была счастлива.

                                   Не играй мою пьесу.

                                   Совершенно искренне прошу тебя

                                   ее не играть.

                                   Ты не можешь от себя отказаться…

                                   И по большому счету будешь несчастлива.

                                   Ты видишь, я готова  ко многим уступкам,  чтобы ты сыграла мое произведение, но я не могу дойти до того, чтобы позволить тебе каждый вечер, перед началом спектакля делать объявления типа: «Во время спектакля фотографировать запрещено». 

                               Или: «Спасибо за то, что вы отключили ваши мобильные телефоны».

                               Или: «Спасибо, что вы пришли и останетесь до конца, чтобы эта дорогая Герретруде не подохла в страшных мучениях»…

                               Вот этого я никак не могу, понимаешь?

ГОРТЕНЗИЯ.     Но я хочу играть твою пьесу…

                               Хочу, говорят тебе!

                               Однако хочу также, чтобы ты не доставала меня в течение шести недель репетиций.

                               Понимаешь?

                                                                     Пауза.

ГЕРТРУДА.         Да, да.

ГОРТЕНЗИЯ.      Тогда начнем?

ГЕРТРУДА   (громко, Батисту).   Батист, прибавь немного света.

                                                                    Ничего не происходит

ГОРТЕНЗИЯ.      Он заснул?

ГЕРТРУДА.          Батист, Батист!

                                                                      Молчание.

                                Прости нас, Батист, мы  потеряли какое-то время. Но теперь начинаем. Что там у тебя?

ГОРТЕНЗИЯ.     Он ушел…

ГЕРТРУДА.         О, нет! Нет! Только мы начали обозначать проблемы.

ГОРТЕНЗИЯ.      По большому счету…

                                                                     Затемнение
                                            КОНЕЦ
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